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ABSTRACT 

Revolution on the Border: 

Conflicted Loyalties and Conflicting Identities in George Washington Gomez 

by 

Lorena Gauthereau-Bryson 

In George Washington Gomez, Americo Paredes depicts the ways in which the 

border plays important political, economic, and social roles in the Mexican Revolution. 

Paredes suggests that Border Mexicans are more familiar with and connected to history, 

since they can trace the "displacement" of their families as land was appropriated by the 

United States after the Texas Revolution and the Mexican American War. As a result, 

Paredes' novel illustrates how the Texas Mexican's interpretation of the Revolution is 

forged by their community's collective memory of past injustices, including questions of 

land, legitimacy, and racism. Furthermore, the novel depicts how these frustrations 

continue after the Revolution and reflect the community's conflicted national loyalties 

and dual identities. Finally, the novel traces the trajectory of the resistance to these 

frustrations, beginning with violent seditionist raids and ending with the political 

discourse which will serve as a launching point for future Chicano ideology. 
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1 

Introduction 

Americo Paredes presents a unique image of the Mexican Revolution on the 

border through his novel, George Washington Gomez. While the majority of the novel 

narrates the main character's struggle with identity, it also pinpoints an important feature 

of the border during the period of and following the Mexican Revolution1. Through this 

novel, Paredes explores the unique social resonances of the Revolution on the border as 

they pertain to its Texas Mexican residents. The Revolution, which basically functioned 

as a civil war, tore the country apart with various geographically-determined goals. These 

goals included the original coup targeted at the long-standing dictatorship of Porfirio 

Diaz , the land rights demanded by the Zapatistas , and the agrarian reform fought for by 

the villistas4. For the Texas Mexican, as Paredes demonstrates, the Mexican Revolution 

came to mean a reclaiming of land that had been taken from Mexico by the United States 

after both the Texas Revolution and the Mexican American war (R. Saldivar 292). 

George Washington Gomez narrates the manner in which the Texas Mexicans interpreted 

and lived the Mexican Revolution on the border. As a result, we see how the border 

functions as a transnational space, where people, culture, and wars do not respect political 

boundaries. The geopolitics of the border produces the national, cultural, and identity 

conflicts experienced by the Texas Mexican characters. Lastly, by analyzing the text 

through the lens of the Revolution, we can interpret the border tensions described in 

George Washington Gomez as symbolic representations of the clash between the social 

1 The novel is set between 1914 and 1941. 
2 Porfirio Diaz's dictatorial regime, also known as the Porfiriato, lasted from 1876-1911. 
3 Supporters of the revolutionary leader, Emiliano Zapata. 
4 Supporters of the revolutionary leader, Francisco "Pancho" Villa. 
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repercussions of revolutionary goals and the historic fluidity of the political border 

between the United States and Mexico. 

While Paredes sets George Washington Gomez between 1914 and 1941, the novel 

mentions various significant dates in Texas and Mexican history. The formation of the 

Texas Mexican community's collective memory is heavily dependant upon the 

international battles which resulted in Mexico's loss of land. These battles include the 

Texas Revolution (1835-1836) and the Mexican American War (1846-1848). The 

Mexican Revolution, which recalls these dates, began in 1910. Five years afterward, the 

Texas Mexicans would adapt the Revolution to their own revolutionary causes in the 

writing of the Plan de San Diego (in 1915)5. This political manifesto proposed the 

creation of a new republic (the Republic of the Southwest) through the reappropriation of 

land lost during the Texas Revolution and the Mexican American War. In addition, it 

announced the beginning of a race war between Texas Mexicans and Anglo Americans. 

The collective memory that spawned the Texas Mexican's version of the Mexican 

Revolution (and the goals expressed in the Plan de San Diego manifesto) depends heavily 

upon a transnational imaginary. The Texas Revolution and the Mexican American War 

inscribed new political boundaries, which divided lands and families. To the Mexicans 

who suddenly found themselves on the US side of the line, this boundary remained 

invisible and they lived their lives in a transnational context. This transnational space is 

determined by: 

the way ordinary people imagine their social surroundings...The 
transnational imaginary is thus to be understood not only ideologically but 
also as a chronotope, a spacial and temporal indicator of a real contact 
zone that is historical and geographical, cultural and political, theoretical 
and discursive (R. Saldivar 62). 

5 See Appendix for a historical timeline of events. 
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Just as the Mexican people, culture, and language refused to remain isolated on one side 

of the border, the Revolution, too, managed to spill over into US territory, or as Harris 

and Sadler wittily write: ".. .bullets are no respecters of international boundaries" {Texas 

Rangers 70). 

Mexican border states played a key role in the development of the Mexican 

Revolution, causing several "twin cities" along the Rio Grande to become important 

objectives for revolutionary blocs. Control of border cities allowed revolutionaries access 

to supplies and munitions through smuggling and became a gateway to foreign soil, 

which could serve as an ideal revolutionary base. The border, therefore, became a conflict 

zone due to its significant participation in the Revolution. While the El Paso-Ciudad 

Juarez transnational space was viewed as the most significant stronghold, turbulence also 

erupted further down river in twin cities such as Presidio-Ojinaga, Eagle Pass-Piedras 

Negras, Laredo-Nuevo Laredo, and Brownsville-Matamoros (Coerver 3). The Rio 

Grande, which "[comprises] approximately one-half of the United States-Mexican 

boundary," placed Texas on '"the firing line'- as [Texas] Governor Colquitt6 liked to 

characterize it- far more than any other state" (Coerver 3). 

Francisco I. Madero 

From the beginning, the Mexican Revolution was conceived on a transnational 

playing field. Francisco I. Madero, the man responsible for the first calls to resistance, 

was a resident of Coahuila, a northern state which borders Texas. The Maderos, one of 

the five wealthiest families in Mexico, owned the Compania Industrial de Parras, which 

6 Oscar Branch Colquitt was governor of Texas from 1910 to 1915 {Handbook of Texas Online). 
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included various "cotton mills in Coahuila, Nuevo Leon, the Gulf, Sonora, and Yucatan; 

cattle ranches; the Bank of Nuevo Leon; coal companies; rubber plantations; and 

foundries" (Krauze 245). Evaristo Madero, the founder of this company and Francisco's 

grandfather, was the governor of Coahuila from 1880 to 1884 (Skidmore 227). During 

this time, the Madero family developed close, personal ties to President Porfirio Diaz's 

finance minister, Jose Y. Limantour (227). Yet, the friendship between the Diaz regime 

and the Madero family would not last past Francisco I. Madero's generation. 

Madero's liberal democratic ideas challenged the Diaz regime and in 1910 he 

entered the presidential campaign, backed by the Anti-Reelectionist Party. Madero's 

candidacy "was reinvigorating the liberal ideals that many Mexicans had fought for in the 

Wars of Reform and the French Intervention" (Krauze 255). In June 1910, while on his 

campaign tour, the Diaz government arrested Madero. Though Madero spent Election 

Day in jail, his candidacy was still able to "set in motion a chain of events that would 

bring together the participants in the Mexican presidential campaign and the Texas 

gubernatorial campaign of 1910" (Coerver 18). 

On October 4, after posting bail, Madero fled San Luis Potosi, taking refuge in a 

nearby village. The villagers helped "put him on a train heading north the following 

morning. He was then smuggled across the American border, hidden in a baggage car for 

the last stage of his journey by sympathetic railway workers (a group that would later 

play a key role in the Revolution)" (Krauze 255). Once in Texas, Madero made his way 

to San Antonio, where he set up his revolutionary headquarters (Coerver 18). The use of 

South Texas as a revolutionary base was not unheard of, in fact Porfirio Diaz, himself, 

used Texas to plot the coup that resulted in the beginning of his dictatorship in 1876 (18). 



Once in Texas, the Madero revolution "enjoyed a great deal of support among the border 

population, even among some officials" (18). While Texas officials were not particularly 

interested in Madero's operations at first, the federal authorities kept an eye out for 

possible violations of US neutrality laws (19). Consequently, he backdated his 

revolutionary manifesto, the Plan de San Luis Potosi, to October 5 in order to "conceal 

the fact that it actually had been formulated later in San Antonio" and avoid any apparent 

violation of these laws (19). In this document, Madero denounced General Diaz's illegal 

election to office and threatened to "compel" him "by force of arms, to respect the 

national will" ("Plan de San Luis"). 

Madero chose November 20,1910 as the official start date of his revolution. As a 

result, Texas state and US federal officials began to keep a closer eye on Madero as the 

date approached (Coerver 19). Despite official US monitoring, Madero was able to slip 

back across the border undetected on November 19(19). Setting the stage for the use of 

the border, Madero's movement between Mexico and the US became crucial to the 

development of the Mexican Revolution and marked the border as the actual physical 

space where the Revolution officially commenced. On the morning of November 20, 

Madero and ten men rode to the Rio Grande, where they had planned to meet Catarino 

Madero (Francisco I. Madero's uncle) with four hundred men. Instead, Catarino arrived 

late, with a poorly organized group often men (Coerver 19, Krauze 256). The 

impossibility of attacking Ciudad Porfirio Diaz (the modern-day city of Piedras Negras, 

Coah.) with a force of twenty men convinced Madero to return to Texas and continue his 

revolutionary plotting (Coerver 20). Although Madero knew nothing about them, several 

uprisings in his name occurred in the border states of Chihuahua, Sonora, Tamaulipas, 
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and Coahuila, as well as the ocean port state of Veracruz (Krauze 256). Madero's 

revolution continued to "gain momentum along the border, even though Madero's part in 

it was minimal, which led the Diaz administration to put growing pressure on the US 

government to take action against him" (Coerver 20). 

The large Mexican-American population in Texas and more specifically, on the 

border, led to certain unrest within the Anglo American population. The growing "border 

problem", they feared, could possibly "spill over the international boundary" (20-21). 

This, in turn, would lead to newly elected Texas Governor B. Colquitt's resurrection of 

the Texas Ranger force and their subsequent role in "border security" (Texas Rangers, 

Coerver 20-21). 

Bernardo Reyes 

Madero would not be the only revolutionary leader plotting in San Antonio for 

long. Shortly after President Diaz's resignation in May 1911, General Bernardo Reyes 

would soon create his own revolutionary headquarters in Texas. During the Porfiriato 

(1876-1911), Reyes had "seen extensive military service in northern Mexico" and served 

as Nuevo Leon's governor (Coerver 28). His military service and role in the 

industrialization of Monterrey made him a logical choice as Diaz's successor (29). 

Although Reyes had been in Europe during the overthrow of Diaz, he returned to Mexico 

in order to run against Madero (Texas Rangers 11). After Madero's election in October 

1911, Reyes fled to San Antonio to organize his own revolution in opposition to Madero 

(77). 



7 

Reyes' plotting was quite obvious. In fact, "[a]ny perceptive newspaper reader in 

San Antonio was aware that Reyes was organizing a revolution," (79). Yet, Texas 

Governor Colquitt "did absolutely nothing to enforce his own neutrality proclamation" 

(77), issued in 1911 (69). Unlike Madero's presence in the US, Reyes' was much more 

entwined with politics: "With Prohibition being the burning issue of the day, Colquitt 

relied heavily on the Hispanic vote in San Antonio and along the border to defeat his 

Prohibitionist opposition" (77). Coincidentally, Reyes' leading co-conspirators-

Francisco A. Chapa and Miguel Quiroga- were crucial to the delivery of this vote due to 

their influence within the Hispanic community (77-78). Chapa was very active in civic 

affairs; he served on San Antonio's board of education, participated in community 

committees, and was even elected to the International Club's board of directors (78). 

Together, he and Quiroga also ran Texas' "most influential Spanish-language 

newspaper," El Imparcial de Texas (78). 

Reyes' plan included an invasion of Mexico through three border cities: Laredo, 

El Paso, and Brownsville (78). Of particular interest is the fact that, after Reyes met with 

Colquitt on October 16, no Texas Rangers were stationed in the crucial city of Laredo 

(79). Although Reyes was arrested in San Antonio before the fulfillment of this invasion, 

his presence in Texas emphasizes the manner in which access to the border was a vital 

part of the Mexican Revolution and the transnational characteristic of Texas politics. 

Francisco "Pancho" Villa 

Another important border crossing revolutionary was Francisco "Pancho" Villa, 

who played a significant role in the Mexican Revolution. This bandit joined Madero's 
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revolutionary cause in 1910; his supporters (as opposed to Emiliano Zapata's) were 

mainly "small ranchers, unemployed workers, and cowboys: men who wanted jobs, not 

small plots of land" (Skidmore 229). One of Villa's most lauded victories was the capture 

of the border city of Ciudad Juarez in 1911 (Krauze 309). As a border city, "Juarez had 

financial and economic importance for the contending factions, since the side controlling 

the city would have a significant source of income from custom duties as well as a port of 

entry for war material and other supplies" (Coerver 24). While Mexican revolutionaries 

celebrated access to the border, Governor Colquitt and Anglo Americans continued to 

fear revolutionary spillage. Governor Colquitt specifically feared the endangerment of El 

Paso citizens, especially since any fighting in Ciudad Juarez could "inadvertently lead to 

casualties in El Paso since the revolution had passed into the realm of a spectator sport 

for Americans on the border" (Coerver 21). 

By 1914, Villa, in conjunction with Emiliano Zapata, controlled the border states 

of Coahuila, Chihuahua, and Sonora (Krauze 345). Just like Madero and Reyes, Villa too 

crossed into US territory on various occasions, including his exile to El Paso in January 

1913 after escaping from prison in Santiago Tlatelolco (309), his meeting with Jose 

Maria Maytorena and Adolfo de la Huerta in Tucscon, Arizona (309-310), and his 

infamous raid of Columbus, New Mexico in 1916 (328-329). Villa's revolutionary 

exploits catapulted him into international fame; on January 3, 1914, Villa: 

...signed an exclusive contract with the Mutual Film Corporation (for 
twenty-five thousand dollars) to film the exploits of the Division del 
Norte. Villa agreed to schedule his battles during the day, to bar any 
cameraman not with Mutual, and if necessary, to simulate combat. Mutual 
would supply food and uniforms. Thousands of feet of documentary film 
were shot, along with some fiction footage (Krauze 311). 
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Yet, his transnational presence would not remain cordial for long. For five years, Villa 

had "made every effort to respect the United States;" he often made concessions and 

worked with US officials (328). On October 19, 1915, however, the United States 

apparently turned its back on Villa when it officially recognized Carranza (now Villa's 

opposition) as President (328). 

While Villa's subsequent attack on Columbus, New Mexico has been credited to 

various motivations, including: "German machinations against the United States or 

Villa's belief that he had discovered a plot by Venustiano Carranza to make Mexico a 

protectorate of the United States," he most likely attacked the US border town for 

revenge (Krauze 328). On March 9, 1916, Villa and his men raided Columbus, setting 

fires, looting banks and businesses, stealing guns and horses, and even raping and killing 

citizens (329). Galloping through Columbus, Villa reportedly yelled: "The United States 

wants to swallow Mexico; let's see if it doesn't get stuck in their throat!" (329). Villa's 

border attack once again highlights the significant relationship between the Mexican 

Revolution and the US-Mexico border. 

Emiliano Zapata 

Emiliano Zapata did not operate on the border as did other revolutionaries, 

however, his ideology did impact border thought. The Zapatista slogan "Land and 

Liberty" ("Tierray libertad") bore the weight of a small village's land petitions. In 1607, 

Anenecuilco, a small pueblo in Morelos, was assigned a grant of land by the Spanish 

viceroy, Luis de Velasco (Krauze 274). That same year, it was taken away by the 

Hacienda del Hospital: "It was a loss the village would never forget" (Krauze 275). For 
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three centuries, the villagers petitioned the court for the return of their land, politely 

bearing rejection after rejection. Yet, in 1910, news of the revolution sparked hope, as 

Madero's Plan de San Luis addressed the "return of lands seized by the haciendas" (281). 

The men of Anenecuilco (including Emiliano Zapata) "decided to send Pablo Torres 

Burgos as their representative to [meet with] Madero in San Antonio, Texas" (281). 

Torres Burgos, however, was murdered by federal soldiers a few weeks afterwards and 

Zapata soon became Southern Mexico's revolutionary leader (283). 

Zapata's cry for "Land and Liberty" was borne out of the injustices suffered by 

the people of Anenecuilco, yet their history bore an uncanny likeness to the Border 

Mexican's plight in Texas. The Plan de Ayala (1911) captured some of the issues that 

occupied the minds of the Anenecuilco villagers as well as the Texas Mexicans. Article 6 

of the Plan de Ayala demanded restitution of the "fields, timber, and water which the 

landlords, cientiflcos, or bosses have usurped" to the "pueblos or citizens who have the 

titles corresponding to those properties... maintaining at any cost with arms in hand the 

mentioned possession" ("Plan de Ayala"). Despite Zapata's distance, the Plan de Ayala's 

revolutionary ideology managed to echo the Texas Mexican's concern for Mexican lands 

lost in the Texas Revolution and the Mexican American War. 

As stated earlier, the border played a rather large and significant role in the 

development of the Mexican Revolution and though Zapata's political manifesto was 

capable of encompassing a transnational population, it is precisely the physical distance 

from the border that negatively affected his rebellion. Unlike Madero, Villa, and 

Carranza, Zapata's forces were "centered in the interior of the country, in the state of 

Morelos adjoining the Federal District and Mexico City" (Texas Rangers 116). As a 
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result, "Zapata lacked access to the American border and its crucial supply of munitions" 

{Texas Rangers 116). 

Venustiano Carranza 

Venustiano Carranza, a follower of Madero and, afterward, President of Mexico, 

hailed from the northern border state of Coahuila. Just as the Texas Mexicans living on 

the US side of the border, the Coahuila Border Mexicans also harbored the memories of 

lost land: "For the Coahulians, the independence and then American annexation of Texas 

left a memory of two wrongs—the interventionist power had seized their territories, and 

the central government had been unable to defend them" (Krauze 334). In January 1911, 

Carranza crossed the border into Texas, where Madero named him "the provisional 

governor of Coahuila and commander in chief of the Revolution in Coahuila, Nuevo 

Leon, and Tamaulipas" (Krauze 337). It is important to note that Madero named Carranza 

commander in chief of all the states bordering Texas. 

After Madero's assassination in 1913, a group of officers wrote the Plan de 

Guadalupe in which they "disavowed Huerta and chose Carranza to be 'the Primer Jefe 

of the Constitutionalist Army'," (342). Once named to this position, Carranza, himself, 

never physically crossed the border again. After a significant defeat in Monclova, 

Carranza decided to visit the northwestern border state of Sonora, "the primary garrison 

of resistance against the federal troops" (342). Carranza avoided the faster route through 

US territory; instead, he "preferred to cover the three hundred kilometers from Piedras 

Negras to Hermosillo by way of Torreon, Durango, southern Chihuahua, the western 

Sierra Madre, and northern Sinaloa. He refused to set foot in the United States. It was a 
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matter of dignity—and style" (343). Yet, besides mere "dignity" and "style", Carranza's 

action was also intriguingly political; through this action, he fully acknowledged the 

presence of a national boundary, albeit an invisible one to its inhabitants. 

Though Carranza refused to physically set foot on US soil, his influence across 

the border was anything but nonexistent. Carranza, like the Coahuilans and the Texas 

Mexicans, had not forgotten the "loss of Texas" and maintained a steady distrust of the 

United States (Krauze 346). By 1913, the Revolution was gaining momentum and 

Carranza's Constitutionalist army "encompassed the entire northern tier of states" (Texas 

Rangers 118). Smuggling of munitions increased and Mexican exiles, eager to escape the 

fighting, began to cross the border. Captain John J. Sanders of the Texas Rangers 

reported "that both Del Rio and Eagle Pass were crowded with strange Mexicans, over 

3,000 in Del Rio alone" (131). It would not be long before the Mexican Revolution 

would literally "spill over into Texas" (118). 

In September 1914, Carranza broke with Villa and Zapata (Krauze 291, 348). 

Later that year, "[t]he victorious revolutionists soon began fighting among themselves, 

unleashing what has been called 'The War of the Winners'" (Texas Rangers 213). Both 

Villa's and Zapata's forces battled Carranza "who had installed himself as de facto 

president of Mexico" (213). This revolutionary uproar along the border did nothing to 

quash Anglo American uncertainties, which were summarized by a statement made by 

United States Senator Morris Sheppard : "most of the people living along the river are 

Mexican Americans who are American in name but Mexican in sympathy" (Dallas 

Morning News qtd in Texas Rangers 136). 

7 Senator Morris Sheppard was Governor Colquitt's "Democratic antagonist... elected in 1913" (Coerver 
70). 
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Senator Morris Sheppard was not far off target. In January 24, 1915 in McAllen, 

Texas, a political manifesto titled the Plan de San Diego emerged (Coerver 85), sparking 

a series of violent border raids by its supporters. Despite Carranza's distrust of the United 

States, he recognized the importance of their official acceptance of his presidency. The 

Seditionist raids, therefore, became his bargaining chip: 

Carranza was emerging as the winner in the latest round of civil war in 
Mexico, but he couldn't feel secure unless and until the United States 
retained the option of supporting rival revolutionary factions...Given the 
imperative, Carranza could foment raids in the Rio Grande Valley but 
control their intensity, ensuring that they didn't become serious enough to 
provoke American intervention. He could, and did, argue that Mexican 
exiles and other malefactors were causing all the trouble and suggest 
strongly that were he recognized as president he would quickly put a stop 
to these insurrections {Texas Rangers 253). 

The Plan de San Diego was a perfect cover for Carranza's US (revolutionary) 

counterpart. The Carranza government was "playing a double game" (263). These 

seditionists, they claimed, were mere bandits and did not belong to any Mexican factions. 

These border raids ultimately played a huge role in the outcome of the Mexican 

Revolution- US acceptance of Carranza as president on October 19, 1915. 

The Plan de San Diego 

The Plan de San Diego was discovered by accident, when Basilio Ramos, Jr., a 

Plan organizer, was arrested after he attempted to persuade the main Lower Valley 

villista representative, Dr. Andres Villarreal, to support the manifesto {Texas Rangers 

215). Among the Plan's main objectives was the creation of an independent republic, 

composed of Texas, New Mexico, Arizona, Colorado, and California ("Plan de San 

See Appendix for the full-text of the Plan de San Diego (translated version). 
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Diego"). In addition, the Plan de San Diego, voiced the anxieties of both the Texas 

Mexican and the Anglo populations. Speaking directly to the nervousness felt by 

residents living on the literal edge of a war zone, the Plan de San Diego not only 

extended the Revolution into US territory (precisely because of its historic relationship to 

Mexico), but also declared a race war against the Anglo Americans, who were seen as a 

threat to Texas Mexicans. 

The authors of the Plan de San Diego are unknown, yet many possibilities have 

been suggested. These authors: 

range all the way from William Martin Hanson, a former US marshal and 
future Ranger captain who had been expelled from Mexico in 1914, to the 
Germans, the huertistas, the magonistas, or the carrancistas. Yet the leader 
of the magonistas, Ricardo Flores Magon, denied there was a Plan de San 
Diego, describing the conflict in Texas as a Hispanic struggle for social 
justice. A possible author is one Francisco Alvarez Tostado, a radical 
journalist who wrote a precursor document in 1914 {Texas Rangers 212-
213). 

Although the original Plan de San Diego appears to have been lost, English translations 

still exist. The document called for an uprising to begin "[o]n February 20, 1915, at 2 

o'clock in the morning" against the "Government and country of the United States" 

("Plan de San Diego" 146). This uprising would seek to proclaim the "liberty of 

individuals of the black race" as well as the: 

independence and segregation of the States bordering on the Mexican 
nation, which are: Texas, New Mexico, Arizona, Colorado, and Upper 
California, of which States the Republic of Mexico was robbed in a most 
perfidious manner by North American imperialism ("Plan de San Diego" 
146). 

In order to achieve these goals, the Plan mandated the creation of the "Liberating Army 

for Races and Peoples," an army corps "formed under the immediate command of 
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military leaders named by the supreme revolutionary congress of San Diego, Texas" 

(146). Furthermore, the Plan noted that this army corps would carry a red and white flag, 

bearing the words "Equality and Independence" (146). Army commanders were required 

to "get possession of the arms and funds of cities" to which they were previously 

assigned "by any means possible" in order to obtain necessary supplies (146). 

The most troubling provisions were 5 through 7, which advocated extreme 

violence. In provision 5, for example, followers of the Plan were "strictly forbidden to 

hold prisoners"; if a prisoner was held for the purpose of "demand[ing] funds," he must 

"be shot immediately, without any pretext" (147). Provision 6 of the Plan maintained 

that all armed strangers were required to prove their "right to carry arms" or "be 

summarily executed, regardless of race or nationality" (147). The most troubling 

provision, however, was provision 7, which suggested a full-blown race war: "Every 

North American over sixteen years of age shall be put to death; and only the aged men, 

the women, and the children shall be respected; and on no account shall the traitors to our 

race be spared or respected" (147). While "[s]everal Chicano historians have uncritically 

accepted the Plan at face value" {Texas Rangers 213), Rodolfo Acuna suggests that: 

[Its] [e]xtremism must be understood in the prevailing conditions and 
differences must be drawn between the normal circumstances and the 
violence suffered by Mexicans in Texas. Few, for instance, would have 
considered it extreme if Europeans had published a similar plan against 
the Germans during World War II. (Acuna qtd. in Texas Rangers 213) 

The injustices tolerated by the Texas Mexican community (such as racism, segregation, 

alienation, questioned legitimacy, and stolen property/land) helped locate them in a 

defensive position. 
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While the Plan "took little notice of Indian claims" (Texas Rangers 212), it did 

include a "nod" to the Arizona Apaches (and other Indians of the territory), claiming they 

"would have their lands returned, so that they would assist the revolutionary cause" (Plan 

147). The Apaches, as well as the African American community were included in the 

Plan as a call to arms; it was both an invitation to join the "revolutionary cause" and a 

plot to increase participation in the "Liberating Army for Races and Peoples." While the 

African Americans were included in the fighting, however, they were excluded from the 

independent Republic of the Southwest. Instead, the revolutionists would "grant them a 

banner which they themselves [the African Americans] shall be permitted to select" and 

the revolutionists would "aid them in obtaining six States of the American Union, which 

states border upon those already mentioned" (147). 

The Plan manifested an underlying difference between the border's revolutionary 

concerns and those of the Mexican revolutionary leaders. The writers refused to accept 

any aid from the Mexican government (148). In addition, after achieving independence, 

the Plan states that "if it be thought expedient," annexation to Mexico would be 

considered (147). Above all, it distanced itself from the Revolution fought in Mexico by 

ignoring the initial goal (Madero's reason for starting the uprising) - true democratization 

of the government. Instead, the Plan states that, upon annexation, they will not concern 

themselves with "the form of government which may control the destinies of the common 

mother country" (147). The Plan, therefore, is a manifestation of the Texas Mexican 

border community's version and interpretation of the Mexican Revolution. The call to 

create the "Republic of the Southwest" is based on the frustrations and fear present in the 

Texas Mexican's collective memory. 
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Border conflict in literature 

The frustrations and conflicts which ultimately prompted the Texas Mexican's 

interpretation of the Revolution (as well as the writing of the Plan de San Diego), can be 

traced via a literary tradition, which includes historical novels, essays, and Mexican 

corridos, or folk ballads. This literature narrates the conflictive issues of racial difference, 

questions of land and national boundaries, and legitimacy- issues which Paredes explores 

in his novel, George Washington Gomez. 

Historical novels establish a long history of conflict along the US-Mexico border. 

El sol de Texas {Under the Texas Sun, 1926) by Conrado Espinosa, for example, narrates 

the story of Mexican exiles who cross the border to escape the violence of the Mexican 

Revolution. Later that decade, Daniel Venegas wrote Las aventuras de Don Chipote o, 

cuando lospericos mamen (The Adventures of Don Chipote or When Parrots Breast 

Feed, 1928), which sheds light on the plight of the Mexican immigrant/laborer in the 

United States and the foul conditions he must endure to live in the United States. Both 

Maria Amparo Ruiz de Burton and and Jovita Gonzalez (in The Squatter and the Don and 

Dew of the Thorn, respectively) recount the manner in which Mexicans dealt not only 

with the movement of the border, but also with an encroaching Anglo population which 

threatened their traditional way of life. Questions of legitimacy are of utmost importance, 

as racism affects the Mexican-Americans' claim to land, property, and power. As a result, 

these historical novels preserve and reassert the long history of conflict along the border, 

a theme Paredes will develop in his poetry (Between Two Worlds), novels and short 

stories (such as George Washington Gomez and The Hammon and the Beans), and 

ultimately, his folklore studies (With his Pistol in his Hand). 
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While these narratives preserve their respective historical moments through text, 

another type of border literature, born on the Mexican side of the border, has been passed 

on through the Mexican oral tradition of the corrido, or folk ballad. The Mexican corrido 

"is deeply related to the cultural and national conflict that has existed along the Texas-

Mexico border since the early 1800s" (Flores 166). Though the corrido tradition has a 

long trajectory, it seemed to have been "stirred into life by the war with the United States 

and the French invasion and developed slowly but steadily during the thirty years of 

Porfirio Diaz's rule, coming into flower with the Revolution" ("Ancestry" 233). One 

early example is "Del peligro de la Intervention americana" ("Of the Danger of 

American Intervention"), which reveals the still-fresh memory of lands lost to the United 

States after the Texas Revolution: 

Ya la mitad del terreno 
les vendio el traidor Santa Anna, 
con lo que se ha hecho muy rica 
la nation americana.... 

Conformense con ser ricos 
y tener muchos millones, 
porque para gobernarnos 
les faltan muchas razones.... 

En fin, son muy poderosos, 
pero el rico tambien muere 
pues aqui se hace en la tierra 
nada mas lo que Dios 
quiere. 

Now half the land 
was sold to them by the traitor 
Santa Anna, 
with which the American nation 
has grown richer.... 

Be happy with being rich 
and having many millions, 
because to govern us 
you are missing many reasons... 

In short, you are very powerful 
but the rich man also dies; 
well here in this land we do 
only what God wishes 
(Mendoza 42-44).9 

This corrido articulates an underlying frustration with US intervention, which 

simultaneously enriches the US, while impoverishing Mexico. The lyrics challenge and 

9 My translation. 



contradict the United States' authority to invade or govern the Mexican nation-state. 

Additionally, they eerily echo early Latin American thought, such as that of Jose Marti, 

which refers to the United States as a "giant with seven-league boots" (Marti), a monster 

which threatens Latin Americans with "Manifest Destiny" and the "Monroe Doctrine." 

This corrido, in other words, portrays the United States as both power-hungry (through 

the plea of "Be happy with being rich") and evil, as it contrasts with the claim that only 

God's wishes are carried out on Mexican land. 

Conflict along the Texas-Mexico border helped define the corrido''?, tradition of 

narrating not just historical events, but also a construction of an idealized Mexican hero 

who, according to Paredes, "defends his right with his pistol in his hand, and who either 

escapes at the end or goes down before superior odds in a sense victor even in defeat" 

{With his Pistol 124). One such corrido is "£7 corrido de Gregorio Cortez" ("The Ballad 

of Gregorio Cortez"), which recounts the tale of the Texas Rangers' pursuit of the 

Mexican accused of killing a sheriff and his ensuing confrontation with the law. Cortez's 

corrido persona admits: "I'm not sorry for having killed him, self defense is permitted"10 

(Hecho 35). Yet, this fact is ignored by the Texas Rangers who wanted "to win/the three 

thousand pesos reward"11 (35). This corrido demonstrates a racial conflict along the 

border: despite Cortez's justified actions (self-defense) the Texas Rangers seek to capture 

and kill him for the monetary compensation. The corrido, however, allows the Mexican 

Both the translation and the original text appear in Hecho en Tejas. Original text: "No siento haberlo 
matado/ la defense es permitida". 
11 Original text: "se iban a ganar/ tres mil pesos que les daban". 
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persona to confront the Rangers, calling them "cowardly" 12(36) and finally, asserting: 

"You'll take me if I wish it, /because there is no other way"1J (37). 

The Mexican Revolution and subsequent writing of the Plan de San Diego helped 

shape the Lower-Border corrido tradition into one that articulated the "emergent 

consciousness of Texas-Mexican social identity" (Flores 166). The corrido, "Los 

sediciosos" ("The Seditionists"), for example, tells the story of the border raids prompted 

by the Plan de San Diego in 1915. As noted by Richard R. Flores, this corrido in 

particular, "begins to distinguish between two types of Mexicans: the puro mexicano 

(true-born Mexican), whose identity and consciousness is related more to the politics of 

Mexico; and the mexicotejano (Texas-Mexican), whose identity is shaped by issues of 

ethnic identity in the United States" (165). As a result, this corrido breaks with the 

tradition of one narrative voice (165) and implies a difference between the "puro 

mexicano" and the "mexicotejano'''': 

Ya la mecha esta encendida Now the fuse is lit 
por los puros mexicanos, by the true-born Mexicans, 
y los que van a pagarla and it will be the Texas-Mexicans 
son los mexicotejanos who will have to pay the price. 

Ya la mecha esta encendida Now the fuse is lit 
con azul y Colorado, in blue and red, 
y los que van a pagarla and it will be those on this side who 
van a ser los de este lado. will have to pay the price. 

Ya la mecha esta encendida, Now the fuse is lit, 
muy bonita y colorada, very nice and red, 
y la vamos a pagar and it will be those of us who are 
los que no debemos nada. blameless who will have to pay the 

price (Flores 180). 14 

12 Original text: "No corran rinches cobardes/ con un solo mexicano... jSiganme rinches cobardes,/ yo soy 
Gregorio Cort6z!" 
13 Original text: "Por la buena si me llevan/porque de otro modo no". 
14 Translation by Flores. 
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The conflict of identity, as well as the differences in which the Mexican Revolution is 

interpreted within Mexico and on the border (topics Paredes explores in George 

Washington Gomez), become apparent in this corrido: "This voice signals a new set of 

emergent meanings that stem from the geographical and cultural border zone where the 

US and Mexico meet; it is a voice that can no longer be contained by the unifying 

discourse of the Mexican hero, but gives rise to a new, yet incomplete, voice in the 

mexicotejano" (Flores 174). This voice, then, becomes the precursor to not only Paredes' 

work, but also future generations of Chicano writings. 

The issue of racial difference is also a topic which pre-dates Paredes' novel. In 

1925, Jose Vasconcelos published "La raza cosmica" ("The Cosmic Race"), an essay 

which continued a long tradition of Latin American theory of race and difference 

(between Latin America and the United States). Marti, for one, suggested a "universal 

identity," in "Nuestra America" ("Our America", 1891), which attacked the idea of race 

and laws based on racial or ethnic difference. Jose Enrique Rodo in Ariel (1900), 

emphasized the difference between Latin America and the United States (through his 

Shakespearian metaphors drawn from The Tempest) and separates them as "two 

American races" (Rodo qtd. in Gabilondo 103). By doing so, Rodo became "the first 

intellectual to utilize race to frame the new geopolitical organization of the Americas 

already advanced by Marti. Rodo's new mobilization of race is the one that Vasconcelos 

will take up" (Gabilondo 103). Vasconcelos establishes the problem of races as an old 

conflict, which can be traced to the Old World: "Our age became, and continues to be, a 

conflict of Latinism against Anglo-Saxonism" (Vasconcelos 10). 



Vasconcelos' confrontation of the nation-state positions "race as the historical 

formation that exceeds... the nation-state" (Gabilondo 99). The acknowledgement of 

such a confrontation is extremely important along the border, since the frontiers of the 

nation-state are continuously called into question by its residents. More precisely, "there 

is nothing 'natural' about borders. Nonexistent in nature, national borders are human 

fabrications that shift, rise, and fall as a consequence of ongoing contestation between 

different societies" (Zufiiga 39). Vasconcelos, therefore, identifies an issue which pre

dates Paredes' investigation of the problems regarding racial segregation and alienation. 

Vasconcelos' suggested mixing of races, as Paredes will point out, however, can 

potentially cause more problems, since miscegenation produces confusing phenotypes, 

which cannot be easily identified as either white or Mexican. Moreover, phenotypes 

become disorientating, since they do not always line up neatly according to nationality. 

The issues of border conflict which Paredes takes up in George Washington 

Gomez reflect an extensive timeline of frustrations experienced by the Mexican American 

community in the United States. This is evidenced by historical novels, the Mexican 

corrido, and essays dealing with racial and cultural difference. Paredes' novel, therefore, 

continues this constellation and explores the national, cultural, and identity conflicts that 

become more apparent and inflamed during the Mexican Revolution. Paredes wrote 

George Washington Gomez during the 1930s (1936-1940) and though it narrates the 

events surrounding the Mexican Revolution, it is mainly influenced by the memory of the 

Revolution and what it left behind, such as the fear of the race war and the unresolved 

frustrations of the Mexican-Americans (lost property, racism, inequality, alienation, and 

questioned legitimacy). Examined through the historical moment of the Revolution and 
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its aftermath, the novel highlights how the Texas Mexican interpreted and experienced 

the Mexican Revolution. As a result, Paredes generates a meta-narrative for border 

residents one generation removed from the Revolution. 
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Chapter I: Collective Memory and the Plan de San Dieso 

The issue of land pursued by Emiliano Zapata translated into a historical appeal 

for Texas Mexicans living on the border. The question of land for the "Border Mexicans" 

(as Paredes calls them), or Texas Mexicans, recalled memories of Mexican lands lost as a 

result of the Texas Revolution and the Mexican American War (through of course, the 

resulting Treaty of Guadalupe-Hidalgo). The Plan de San Diego embodied these 

surfacing revolutionary sentiments. The Texas Mexican's version of the Mexican 

Revolution paired with George Washinton Gomez suggests that the Border Mexican is 

somehow more aware of the region's history. This Plan is a manifestation of both this 

collective memory/awareness and the Texas Mexican's desire to reclaim the territory of 

his ancestors. 

In George Washington Gomez, Feliciano participates in the Republic of the 

Southwest's attempted recovery of Mexican territories as part of the seditionist 

movement (also known as "los sediciosos"). Feliciano voices the deeply seated concerns 

of the Texas Mexican population when he challenges the United States' claim to the land: 

They walked in silence for a while, then Gumersindo said, "After all, it's 
their country." 

"Their country!" Feliciano half-shouted. "Their country! There you are. 
Their filthy lies are all over you already. I was born here. My father was 
born here and so was my grandfather and his father before him. And then 
they come, they come and take it, steal it and call it theirs." He dropped 
his voice. "But it won't be theirs much longer, I can tell you. We'll get it 
back, all of it." {George Washington Gomez 20). 

Feliciano uses an ancestral lineage as proof of his legitimate ownership of this land. The 

ability to trace family lineage and property cements the border region's Mexican 

collective memory- one of lands owned, then revoked and of citizenship questioned. The 
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time period of the novel's setting is also important, as Paredes "specifically sets... [the 

novel] in the period just after the last great resistance by the Texas Mexican on the border 

seeking to regain land lost by their parents and grandparents to Anglo Americans and 

their Texas Rangers" (J.D. Saldivar 42). 

Paredes emphasizes the Texas Mexican's awareness of history not only through 

memories of familial ties to land, but also through the narrator's introduction of chapters. 

These introductions provide descriptions of the Texas landscapes, along with the 

tumultuous history that still haunts them. Jonesville-on-the-Grande, Paredes' fictional 

stand-in for Brownsville, becomes a witness to (and a victim of) border displacement. At 

the beginning of Part II, Paredes writes: 

Early in the eighteenth century, before there was a United States and when 
Philadelphia was a little colonial town, Morelos was founded on the south 
bank of the river. During the century that followed it grew into a large and 
prosperous city. Its outer limits extended north across the river into what 
was then part of the same province, a vast expanse of territory teeming 
with the half-wild cattle and horses that were a prime resource for the 
people of Morelos. Then came the Comanches and the yanquis. And so it 
came to pass that one day in 1846 an army of the United States was 
encamped on the north bank of the river which different Hispanic 
explorers had given different names: Rio de las Palmas, Rio Grande del 
Norte, Rio Bravo. The army was preparing to push southward toward the 
heart of Mexico. {George Washington Gomez 35). 

Through this description, Paredes articulates a timeline, which subtly attempts to assign 

land property to the Mexicans who were there first. This claim supports Feliciano's 

outburst regarding his family's ties to the land. Morelos and its "outer limits" 

(Jonesville/Brownsville) existed prior to the foundation of the United States. The narrator 

compares the Mexican city to Philadelphia, pointing out that while Philadelphia "was a 

little colonial town," Morelos was becoming "a large and prosperous city." Native 

Americans and Anglo Americans ("the Comanches and yanquis"), the narrator notes, 
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invaded and challenged Mexico's rightful claim to these lands. Immediately following 

this phrase, the narrator juxtaposes the image of invading US troops "encamped on the 

north bank of the river" with that of a "river which different Hispanic explorers had given 

different names." This simple phrase cunningly mimics a clashing of two cultures and 

countries. The US sets up camp near a distinctly Hispanic river. Explored by not one, but 

many Hispanic explorers, the river has many different names, all of which are in Spanish. 

The existence of the river which runs through this land, therefore, remains as a perpetual 

reminder of Mexico's ownership. These mini history lessons present the reader with the 

Mexican's version of history (the version which is left out of the school children's 

textbooks, as we shall see later on). 

As a child, Gualinto does not understand the political context of the Revolution or 

the Republic of the Southwest, but through the incomplete information he overhears from 

adult conversation, he does become aware of his community's collective memory, fears, 

and the key players of the Revolution (on the border). The presence of the Texas Rangers 

on the border intimidated the Texas Mexican community, especially considering Captain 

Henry Lee Ransom's theory that "not only should bandits be summarily killed, but even 

those who looked like bandits, as well as anyone who had guilty knowledge of crimes or 

who sheltered bandits" {Texas Rangers 259). The shared fear of the Texas Rangers, or 

rinches, becomes transferred to Gualinto's imagination. In the banana grove, Gualinto's 

secret playground, the young boy pretends to confront and fight these bloodthirsty 

rinches: 

"RincheH Dagger in hand he eyed the plant in front of him. The shiny-
green stalk made no move toward him... 
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"Where is Apolonio Gonzalez?" His voice was a hiss. "Speak, you dog!" 
His fingers clasped and unclasped the dagger's shaft.... Gualinto laughed a 
harsh laugh. "A coward," he said. "A coward like all your kind"... 

"What have you done with Apolonio Rodriguez? If you have harmed him 
I will tear out your heart!" Perhaps the switching of last names 
confounded the banana trunk, perhaps it didn't know. One way or another 
it refused to answer... 

You have killed him, you murderer! You have killed another Mexican 
who never hurt you." The cynical silence of the accused enraged Gualinto, 
and he slashed out face high. The sharpened wood furrowed the lustrous, 
paper-like skin of the trunk, and a thin trickle of clear fluid oozed out.... 

"You mangy dog. Why don't you fight now? Why don't you try to kill me, 
eh? Because you shoot people in the back. Because you kill unarmed men 
and the little children. Go back to your camp and tell old man Keene that 
Gualinto Gomez doesn't kill men who won't fight...At last a particularly 
savage thrust found the rinche's heart. Gualinto pressed against him, 
driving the buried dagger deeper and deeper, working it around in the 
wound to make it more surely fatal (George Washington Gomez 67-68). 

Gualinto's playtime mimics an encounter between a Texas Ranger and a Mexican 

(himself), yet his imagination (and childhood naivete) permit a reversal of power roles, 

where he can challenge the Texas Ranger's (and by proxy, the US government's) 

authority. Through his imagination, Gualinto is able to voice the sentiments of the Texas 

Mexican community. He can call the rinche a "dog", accusing him of animal-like 

brutality, as well as "a coward" for the tendency of shooting "people in the back" and 

killing innocent Mexicans ("unarmed men and the little children"). 

Although this scene is purely imaginary, Gualinto physically lashes out in a 

violent manner, slashing the banana tree - a substitute for the imaginary foe. While on 

the surface this appears to be a harmless childhood fantasy, the scene actually manifests 

the community's deep-seated resentment of the rinche, who claimed to use violence 

(killing Mexicans indiscriminately) to maintain order. The imaginary confrontation 
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between Gualinto and the rinche recalls the death of his father, Gumersindo, and allows 

the young Gualinto to safely and unknowingly enact the vengeance of his father's death. 

Gumersindo's first encounter with the Texas Ranger MacDougal occurs the day 

of Gualinto's birth, as he brings the Anglo doctor, Doc Berry, to Maria's side to deliver 

the baby boy. The Rangers, on the look-out for the revolutionary leader, Anicleto de la 

Pefia, stop Doc Berry and at first glance mistake Gumersindo for an Anglo. MacDougal 

says: '"Mexican, eh?'... 'For a minute there I thought he was a white man'" {George 

Washington Gomez 12). Both phenotype and threat level become a source of confusion 

for the Rangers. To pacify MacDougal, Doc Berry vouches for Gumersindo, calling him 

"a good Mexican," (12). In response, MacDougal voices the anxiety of the Rangers that 

produces the indiscriminant shootings of Mexicans, and which the young Gualinto later 

becomes aware of: '"He's okay if you say so, Doc,' MacDougal answered. 'But it's 

getting kinda hard these days to tell the good ones from the bad ones. Can't take any 

chances these days. But he's all right if you say so',"(12). 

Indeed, it was hard to differentiate between the bandits, soldiers, and innocent by

standers for two reasons. First, the Texas Rangers' use of phenotype stereotyping to 

distinguish between the races was not always accurate, as demonstrated by MacDougal's 

first impression of Gumersindo as "a white man." Gumersindo's skin color and 

nationality do not seem to match. Secondly, "uniformed troops were often the exception 

rather than the rule during much of the Revolution" and an abnormally high influx "of 

Mexican refugees (we do not know the precise number, but estimates range into the 

thousands) [had immigrated into]...the lower Rio Grande Valley during this period" 

{Texas Rangers 254). 
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Ironically, it will be MacDougal, the same Texas Ranger who let Gumersindo 

pass with Doc Berry's vouch as a "good Mexican," who shoots and kills Gumersindo not 

long afterward. As Feliciano explains (to a teenaged Gualinto), Gumersindo '"was killed 

one day while the rinches were taking him from San Pedrito to Jonesville. They said he 

tried to run away'" (263). The reasoning behind the murder is a well-known lie, as 

demonstrated by Gualinto's playtime accusations. In reality, "[t]he Rangers would simply 

petition to take a prisoner to a county jail. Encoded into the order to transport the prisoner 

was the execution order: 'Take the prisoner to the X county jail and be back in an hour,' 

for example, really meant 'Shoot the prisoner as he tries to "escape", as the county jail 

required more than an hour's traveling time'," (Paredes qtd. in Garza-Falcon 163). 

Feliciano feels bound by Gumersindo's dying wish to keep the truth of his death a 

secret from Gualinto. With his last breath, Gumersindo tells his brother-in-law: '"Don't 

tell him,'... 'My son. Mustn't know. Ever. No hate, no hate'," (21). These last words 

speak "directly to the hate and anger brought about by the historical clash of cultures 

along the border. Readers will see later the impossibility of this man's wish" (Perez 35). 

Although Feliciano and Maria maintain the circumstances surrounding Gumersindo's 

death a secret from the young Gualinto and attempt to guard him against racist beliefs, 

Gualinto still "learns to hate Gringos, but especially the rinches, by cultural osmosis" 

(Perez 35). This "cultural osmosis" most likely occurred through overheard adult 

conversations, which conveyed a shared memory and understanding of the racist actions 

enacted by the Texas Rangers and other vigilante groups. The community, in this sense, 

functions as a counter-education, providing an alternate Mexican view of history. As a 
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result, Gualinto unknowingly acts out an imaginary revenge against the force (the Texas 

Rangers) that killed his father. 

While the Mexican Revolution is still a mystery to the young Gualinto, he is 

aware of some of the key players and identifies them as his role models. More than once, 

he chooses revolutionary leaders, such as Gregorio Cortez and Nepomuceno "Cheno" 

Cortinas as ideals. These role models become integrated into his imaginary confrontation 

with the rinches who threaten the Texas Mexican's life. Gualinto thinks: "Someday he 

would grow up and then he would go out and kill five or six Gringos like Gregorio 

Cortez and Cheno Cortinas" (54). Identification with revolutionary leaders becomes 

Gualinto's manner of understanding the Mexican Revolution as well as Mexican 

masculinity. In fact, he associates manhood with the goals laid out by the Plan de San 

Diego (the Texas Mexican's version of the Revolution): '"Just wait till I'm a man! I'll get 

our land back. I'll be like Gregorio Cortez and Cheno Cortinas and all of them.' He 

pulled out an imaginary gun. 'Shoot them down like dogs. Ping, ping.... I'll kill all the 

Gringos and the rinches too, and drive them away from here'," (103). Using Gregorio 

Cortez and Cheno Cortinas as role models, Gualinto associates his future manhood with 

the Republic of the Southwest's goal of land recovery and elimination of Anglo 

Americans ("the Gringos and the rinches"). 

This identification with revolutionaries, however, becomes complicated when 

Gualinto is introduced into the Anglo American education system. The school system's 

education functions as a process of assimilation, or nationalist indoctrination, for the 

Mexican American students. Through this assimilation education, therefore, Gualinto 
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acquires a dual identity, which produces conflicts between Mexican and US American 

revolutionary and canonic figures: 

He felt a pleasant warmth when he heard "The Star-Spangled Banner." It 
was he who fought the British with George Washington and Francis 
Marion the Swamp Fox, discovered pirate treasure with Long John Silver, 
and got lost in a cave with Tom Sawyer and Becky Thatcher. Books had 
made him so. He read everything he could lay his hands on. But he also 
heard from the lips of his elders['] songs and stories that were the history 
of his people, the Mexican people. And he also fought the Spaniards with 
Hidalgo, the French with Juarez and Zaragosa, and the Gringos with Bias 
Maria de la Garza Falcon and Juan Nepomuceno Cortinas in his childish 
fantasies (148) 

Here, the narrator notes Gualinto's identification with symbols of both Mexican and US 

American culture. More specifically, they represent a patriotic portrait of the two 

countries. He feels strongly associated with US American revolutionary leaders (George 

Washington and Francis Marion the Swamp Fox) and canonic literary texts {Treasure 

Island and The Adventures of Tom Sawyer, written by Robert Louis Stevenson and Mark 

Twain, respectively). While his knowledge of-and subsequent association with- these 

US canonical figures comes from his school's textbooks (a written tradition), his 

Mexican education originates from the Mexican community. The history of "his 

[Mexican] people" is an unofficial history passed down via an older oral tradition, "from 

the lips of his elders['] songs and stories". His Mexican identity is thus forged through 

corridos and tales of revolutionary wars and leaders (the Mexican War of Independence, 

Mexican War of Reform, resistance against the French Intervention, and the on-going 

Mexican Revolution). Here, we see how Paredes emphasizes the "role of folklore as an 

instrument of culture of conflict; folklore undertakes struggle itself in the forms of songs, 

legends, jests and jokes, and dichos (proverbs)" (J.D. Saldivar 46). The "cultural 

osmosis" which taught the child to understand rinches as an object of fear and hate (as 



32 

seen in his playtime) has also imbibed a sense of pride through the community's folklore 

regarding Mexican history and identity. 

As these conflicting patriotic symbols clash, Gualinto experiences a series of 

dreams, which seek to reenact historic events. These daydreams and nightmares, which 

occur both in his childhood and his adulthood, manifest the ever-looming awareness of 

history. As mentioned before, it is this awareness which haunts the Texas Mexican and 

the borderlands. Garza-Falcon points out that while Gualinto's daydreams "relieved the 

bitterness and frustration of his boyhood," his nightmares "play out a subconscious 

struggle against what he has become. They also indicate that his struggle to survive is not 

quite over" (Garza-Falcon 191). Just like the collective memory and fears manifested in 

the border's version of the Mexican Revolution, Gualinto's nightmare depicts an 

unsettling desire to recover lost lands and build the Republic of the Southwest: 

He is lying on his stomach at the summit of a hill, watching through a spy 
glass. The battle of San Jacinto has just ended with the rout of Santa 
Anna's forces and the capture of the dictator in his underwear. The wild 
hoard of land pirates that form Sam Houston's command have satisfied 
their blood lust on the Mexican wounded and are now gathered in triumph. 
The time has come. He gives the command. 

There is barrage of mortar fire from behind the hill, and out of the woods 
come wave after wave of rancheros, superbly mounted and carrying 
sabers and revolvers. They are followed by ranks of Mexican soldiers 
dressed in simple brown uniforms but carrying revolving rifles and hand 
grenades. He already knows what is to follow. Carnage. Houston is easily 
captured. Santa Anna is joyous at what he thinks is his deliverance. But 
his joy does not last long. He is immediately hanged. The Yucatecan 
traitor, Lorenzo de Zavala, will meet the same fate soon after. Texas and 
the Southwest will remain forever Mexican {George Washinton Gomez 
281). 

This "nightmare" seems to imply that the Texas Mexican is forever haunted by history 

and due to this the Republic of the Southwest represents an almost inherent ideal or 
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yearning. At the same time, Gualinto's assimilation into US American culture prevents 

any sort of indulgence in this fantasy. His American self is perturbed and nervous at the 

idea of this re-conquest. 

This dream celebrates the Texas Mexican rancheros, depicting them in heroic 

splendor, "superbly mounted and carrying sabers and revolvers". Although the "simple 

brown uniforms" of the Mexican soldiers humbles the troops, this description emphasizes 

the lower-class positions of the revolutionaries as well as an intense image of browness, 

or Mexicaness, invading the landscape. Despite their simple attire, these soldiers pose a 

strong threat as they descend armed with "revolving rifles and hand grenades". The 

leaders which safeguard an old image of dominance over the Texas Mexican (Sam 

Houston, Santa Anna, and Lorenzo de Zavala) are executed to ensure the survival of the 

Republic of the Southwest. 

Interestingly enough, the re-conquest played out in his dream is extremely 

detailed and presents the reader with a new version of the Plan de San Diego. The 

creation of the Republic of the Southwest requires an intense revision of history as well 

as careful plotting. Subconsciously, Gualinto has been planning this sudden attack for 

many years: 

He would imagine he was living in his great-grandfather's time, when the 
Americans first began to encroach on the northern provinces of the new 
Republic of Mexico. Reacting against the central government's 
inefficiency and corruption, he would organize rancheros into a fighting 
militia and train them to exterminate the Comanches. Then, with the aid of 
generals like Urrea , he would extend his influence to the Mexican army. 
He would discover the revolver before Samuel Colt, as well as the hand 
grenade and a modern style of portable mortar. In his daydreams he built a 

15 Jose" de Urrea was a Mexican military officer from the state of Sonora who opposed Santa Anna's retreat 
after the Battle of San Jacinto. He also fought against the United States during the Mexican American War 
("Jose" de Urrea"). See also Diccionario de Porrua de historia, biografiay geografia de Mexico. 3rd ed, 2 
vols. Mexico CityN Editorial Porrua, 1970, 1971. 
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modern arms factory at Laredo, doing it all in great detail, until he had an 
enormous, well-trained army that included Irishmen and escaped 
American Negro slaves. Finally, he would defeat not only the army of the 
United States but its navy as well. He would recover all the territory west 
of the Mississippi (George Washinton Gomez 282). 

Gualinto's dream allows him to travel back in time to a point in history 

(specifically, his great-grandfather's time) in which the first land battle between 

the United States and Mexico occurred. The American encroachment upon the 

"northern provinces" of Mexico refers to the beginning of the Mexican American 

War (1846-1848). The combination of these temporal references, along with his 

desire to invent the revolver before Colt, demonstrates an obsession with time and 

history. This, in turn, becomes a manifestation of Gualinto's (and the Texas 

Mexican's) repressed preoccupation with the past. His dream captures the 

problematic historic roots of the Texas Mexican's identity, but rewrites the events 

which create these problems in the first place, returning to the point in history 

before the Mexican American War. Thus, repressed "historicity," as opposed to 

the "classical unconscious," appears in Gualinto's dream in an attempt to erase 

and rewrite a victorious Texas Mexican history (R. Saldivar 173). 

The revised version of history presented in this dream sequence also 

addresses some confusing aspects of the Southwest Republic's so-called race war. 

The imaginary revolt led by Gualinto includes American Negro slaves, who were 

not officially freed until after the US Civil War (1861-1865) and the ratification 

of the Thirteenth Amendment in 1865 (the Emancipation Proclamation was 

signed in 1862). Gualinto's revision of history incorporates the inclusion of 

African Americans as outlined in the Plan de San Diego, despite the fact that the 
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imagined revolt (in the dream) supposedly predates both the emancipation of the 

slaves and the Revolution itself. Additionally, the inclusion of the Irish in the 

revised Mexican American War, takes into account the discriminatory history that 

Irish and Mexican immigrants shared. An exchange between Gualinto and his 

friend, El Colorado, further demonstrates the social position of the Irish during 

this time period: "[My grandfather] was an Irishman... and they're not real 

Gringos. Good Catholics, all of them" (254). The imagined rewriting of history 

through dreams helps pinpoint the manner in which collective memory influenced 

the ideology which supported the Texas Mexican's version of the Revolution. 

The call for a "race war" stems from the alignment of underprivileged 

minority groups (Mexican-Americans, African Americans, and the Irish-

Americans) who, through the years, had become tired of their marginalization. 

The desperation felt under these social conditions allowed Texas Mexicans the 

ability to recruit other minority groups. In the end, Gualinto's dreams of re-

conquest represent a persistent subconscious, which attempts to designate 

alternative content to the "formed subject of history" (R. Saldivar 175). 

Notwithstanding his intense subconscious plotting of the re-conquest, Gualinto, 

struggles with these dreams: 

At that point he would end up with a feeling of emptiness, of futility. 
Somehow, he was not comfortable with the way things ended. There was 
something missing that made any kind of ending fail to satisfy... Why? He 
would ask himself. Why do I keep doing this? Why do I keep on fighting 
battles that were won and lost a long time ago? Lost by me and won by me 
too? They have no meaning now (George Washinton Gomez 282). 

While his dreams seek to rectify the wrongs of the past, Gualinto realizes that an 

obsession with history cannot change the current social situation. In fact, it is this very 



history that has created the Texas Mexican's identity. Despite Gualinto's intellectual 

capabilities, he is powerless to change history, leaving him with this "feeling of 

emptiness". More accurately, Gualinto suffers from the realization that "no one 

individual can erase specific historical precedents and particular material conditions that 

mark the border and seek to transform such a community into a socially just Utopia" 

(Perez 42). It is precisely the impossibility of this rewriting of history that haunts 

Gualinto and his community (Perez 42). 



Chapter II: Revolution on the Border 

Although Gualinto's haunting dreams articulate the impossibility of constructing 

a "socially just Utopia" through the erasure of historic wrongs (Perez 42), the Texas 

Mexican community attempts to rewrite history through revolution. As a result, the novel 

narrates how the border region, in particular, actively participates in and identifies with 

the Mexican Revolution. 

Paredes immediately introduces the reader to revolutionary fighting on the border 

in Part I: "Los sediciosos/The Seditionists." The juxtaposition of two countries as a 

battleground for a civil war (the Mexican Revolution) highlights "how the seditionist 

revolt was a hybrid Mexican revolutionary/American anarchist product" (J.D. Saldivar 

42). The border does not function as two separate spheres, but rather as one battleground, 

one transnational space or imaginary. As seditionists, Feliciano, Lupe, El Negro, and 

leader Anicleto de la Pena- "an obvious stand-in for the historical Aniceto Pizana, leader 

of the seditionist movement to create the Republic of the Southwest, or any of his men" 

(Perez 33)- raid both sides of the border, they bring the Mexican Revolution to the 

United States. 

The seditionists on the border play a crucial role in the trafficking of supplies. 

Access to the border was advantageous since "[a]rms and ammunitions could be 

imported, loot to pay for these munitions could be exported," and- as did revolutionaries 

such as Madero and Reyes- "United States territory could be used as a base of 

operations..." ("Underside" 69). The Texas-Mexico border became the base of 

operations for Plan de San Diego supporters who plotted in the creation of the Republic 

of the Southwest as portrayed in Paredes' novel. The introduction of Lupe and El Negro 
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ambiguously points to the smuggling of ammunitions and the Republic of the Southwest. 

While patrolling the border, a group of Texas Rangers spots Lupe and El Negro driving a 

mule-drawn buggy: 

"Whatcha got there?" 
"Groceries," replied Lupe. Then in Spanish to the driver, "Show him, 
Negro." 
"Si, como no," said El Negro. He reached back with his left hand and 
lifted a corner of the tarp covering the back of the buggy. There were 
some parcels underneath, several boxes of soap. (George Washington 
Gomez 10). 

The Ranger MacDougal allows the two seditionists to leave; the youngest Ranger, 

however, expresses his anxiety: "They might of [sic] had ammunition" (10). MacDougal 

claims that".. .Lupe is a business man [sic]. He steals money. Or cattle. He wouldn't join 

up with a crazy bunch like De la Pefia's and their Republic of the Southwest. There's no 

money in it" (10). Despite MacDougal's reasoning, Lupe and El Negro are part of the 

Republic of the Southwest's seditionist movement and play a significant role in the 

trafficking of supplies as well as in the border raids. MacDougal's rationale is flawed: he 

overlooks the economic potential of the underground munitions commerce. Smuggling 

during the Revolution became a lucrative trade, yet it was already a long-standing 

"established profession" on the border ("Underside" 72) and both seditionist and 

"respectable... businessmen were adjusting to the economic dislocations resulting from 

the Revolution by developing new markets through the sale of munitions" (72). 

Consequently, years after Carranza's halt of the border raids, Feliciano finds 

himself participating in the Revolution once again in a more subtle way. After the Gomez 

family moves to the US side of the border, Feliciano runs into one of his fellow 

seditionists, El Negro. Now the "Chief of Customs", El Negro offers Feliciano a part in a 



smuggling operation. While Feliciano expresses his doubts, claiming it is a betrayal to the 

Revolution, El Negro assures him that: "This is the Revolution, all the rest was just fine 

words" {George Washington Gomez 80). Through continued smuggling, the border 

functions as an integral part of the Revolution, supplying munitions during the most 

violent years and luxury items, such as "elegant furniture, expensive textiles, cameras, 

victrolas and such goods," as "[t]hings are settling down, and a lot of real money... is 

beginning to surface" (80). 

The "military activity connected with the Plan of San Diego" supported by the 

Carranza government "ended within a week after Carranza's recognition" ("Mexican-

United States War Crisis" 390). Feliciano experiences this sudden halt as he and El 

Negro venture "some ten miles beyond San Pedrito" to meet with Anacleto de la Pefla 

{George Washington Gomez 17). Instead of finding him, they learn that "[he]e's halfway 

to Monterrey," and Feliciano realizes that there will be "[n]o more ammunition or horses, 

or food or money or men. No more Anacleto de la Pena. It was all over" (18). When 

"[v]iewed in isolation, the Plan [de San Diego] was an expression of Mexican-American 

frustration," yet, "within the context of the Mexican Revolution, the Plan was a device by 

which... [the carrancista government] could exploit Mexican-American unrest to its 

own advantage" ("Mexican-United States War Crisis" 382). Carranza's exploitation of 

"Mexican-American frustration" worked wonderfully for him, but it radically influenced 

the Texas Mexican's life. The Texas Anglo population, "who had come to take the Plan 

of San Diego very seriously, viewed themselves as engaged in a struggle for survival 

against the Mexicans" (390). The fear prompted by the border raids resulted in "a wave 

of summary killings by rangers, local officers, and citizens" (390), which Gumersindo 
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accurately predicted, in his response to Feliciano's support of the Republic of the 

Southwest: "A lot of our people will get killed and we'll be worse off than we are now. 

And most of the people killed will be peaceful, innocent people. You know how the 

rinches are" {George Washington Gomez 20). 

As mentioned earlier, the frustrations in Texas Mexican collective memory 

influenced the interpretation of the Mexican Revolution. Despite the severance from 

carrancista support, the Texas Mexican's frustration did not disappear. Its combination 

with Anglo fear intensified the racial tensions and struggles on the border. The Texas 

Mexican could not easily deal with the sudden termination of the Republic of the 

Southwest's raids since they were deeply tied to its cause. Before its termination, 

Feliciano manifests his commitment to the revolution as the family attempts to decide on 

a name for the baby. During this scene, Feliciano suggests the names of revolutionary 

figures: 

"Venustiano," said Feliciano promptly. 
"Like that cabron of a Carranza?" exclaimed the grandmother. "No 
grandson of mine-" 
"Cleto, then," interrupted Feliciano, looking squarely at Gumersindo. 
Gumersindo smiled absently as he shook his head. 
"He'll do fine if he's half as good as Anacleto de la Peiia," said Feliciano 
stiffly. 
"It isn't that," answered Gumersindo in a soft voice {George Washington 
Gomez 15). 

Feliciano's suggestion of "[t]he names of Venustiano and Cleto, alluding to Mexican 

revolutionary leader Venustiano Carranza and to one of the leaders of the ongoing 

sedition, Anacleto (literally, "the elect"), are suggested as signs of revolutionary 

commitment" (R. Saldivar 157). Furthermore, these names demonstrate Feliciano's 

attempt to maintain the Revolution alive in the new generation- his newborn nephew. In 



41 

Feliciano's eyes the baby represents the future of Mexicanness; he is an heir to the 

frustrations which proponents of the Mexican Revolution and the Republic of the 

Southwest fought to cast off. The revolutionary names versus the distinctly US American 

name, George Washington, initiates the division between identities that the child and the 

Mexican-American community will experience. In other words, the race war sparked by 

the Texas Mexican's interpretation of the Revolution does not completely end with the 

United States' recognition of Carranza as President. Instead, it becomes an integral 

(though conflictive) part of Texas life. 

Gumersindo rejects the names suggested by Feliciano as he "smiled absently" and 

answers softly, "It isn't that." Unlike his brother-in-law, Gumersindo does not identify 

with the "revolutionary nationalism so powerful in defining Mexican character during the 

period represented in the novel" nor does he wish his son to identify with it (Saldana-

Portillo 152-153). His soft spoken response implies that, in contrast to "his seditionist 

brother-in-law," Gumersindo "recognizes the deadly consequences of retaining Mexican 

character for his son, and the 'soft voice' registers his quiet acceptance of its necessary 

loss" (153). 

The day of Gualinto's birth, Feliciano demonstrates his intense commitment to the 

Revolution via his interest in its progress. As Gumersindo arrives with Doc Berry, 

Feliciano asks Gumersindo if he has brought the newspaper. The choice of the "Gringo 

newspaper" {George Washington Gomez 13) demonstrates Gumersindo's attempt to shed 

his "Mexican character," or identity, and also helps pinpoint the child's birth date: 

"You went and bought Gringo newspapers again!" [Feliciano] said. "Why 
didn't you bring some reading material in a Christian language?" 
Gumersindo smiled. "I've got to practice," he answered. 
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"Well then," said Feliciano, "practice now and tell me at least what the big 
letters say. Austria, Austria, it says here. What about Austria?" 
Gumersindo poured over the headlines. "I can't make them all out," he 
confessed. "But it's something about the duke of Austria getting shot. Sara 
Jevo. No, that sounds like a woman's name." 
"A duke?" said Feliciano. "That's fine. They ought to kill all those sons-
of-bitches. Look farther down the page and see what it says about 
Carranza"(13). 

The newspaper reports the shooting of Archduke Franz Ferdinand, the heir to the Austro-

Hungarian throne, in Sarajevo. This event, which takes place on June 28, 1914, initiates 

the chain of events which ultimately lead up to World War I. The child, we can therefore 

assume, was born on June 29 (or shortly after) in 1914. The naming of the child does not 

occur until "He's almost seven months old" (14), which we can deduce is in January 

191516. 

Feliciano's concern for the progress of the Mexican Revolution (or, more 

specifically, Carranza's troops) outweighs his concern for world news. In this scene, we 

see how Feliciano "cannot but be interested in the politics of a revolution transpiring right 

across the border from his home" (Saldana-Portillo 152). Combined with the names he 

later suggests for the baby, we see that it is his "very interest in the Mexican revolution 

[that] makes evident his inability to relinquish the character of his Mexican citizenship, as 

required by the Treaty of Guadalupe-Hidalgo's Article 9" (Saldana-Portillo 152). Both 

the border (as a transnational imaginary) and the Texas Mexican community's collective 

memory play a large role in the impossibility of this act. The "porous nature of the Rio 

Grande border is precisely what preserves this [Mexican] character" (152), while the fear 

Paredes may have gotten his dates confused, since Feliciano and Lupe participate in seditionist activity 
under Anicleto de la Pefia and the Republic of the Southwest is mentioned before Gualinto's birth in 1914. 
The Plan de San Diego (with its proposed Republic of the Southwest), however, was supposedly signed on 
Jan. 6, 1915 and named the date of Feb. 20, 1915 as the beginning of the insurrection. For more on the Plan 
de San Diego, see: Texas Rangers, p. 210. 
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spawned by the revolutionary uprisings makes it impossible for the Texas Mexicans to 

forget their Mexican identity (defined by language, culture, loyalties, and most 

importantly, by phenotype), since this Mexican identity "is biologically tied to their 

mixed racial character in the eyes of Anglo governmentality" (152). Thus, while 

Gumersindo attempts to erase the child's Mexicaness via the name "George 

Washington," Gualinto will never succeed in the complete disavowal of his Mexican 

identity. Instead, he retains it and battles with it (in the classroom, everyday life, and in 

his dreams) precisely because of his geographical location on the "porous" (transnational) 

border. 

The stark contrast between the races emphasized by the Plan de San Diego and its 

aftermath foments racism not just on the part of the Texas Rangers, but also on the part of 

the seditionists. As noted in the previous chapter, Gualinto comes to associate 

masculinity with the Mexican Revolution. He therefore comes to equate masculinity with 

nationalism. Yet, the young Gualinto is not aware of the finer ethical compromises that 

Feliciano must make. The race war proclaimed by the Plan de San Diego required all 

traitors and Anglo men over the age of 16 to be killed. While Lupe takes this quite 

literally, Feliciano realizes the danger in indiscriminant killing. During insurrectionist 

activity, Lupe's gang of seditionists captures an innocent Anglo merchant and a young 

Mexican laborer, whom they accuse of spying. While Lupe insists on the execution of the 

captives, Feliciano argues for their release: 

"We can't kill this man." 
"Why not?" asked Lupe in mock surprise. 
"This man is not a rinche, he's a peaceful man. Why kill somebody who 
has done you no wrong?" 
"I guess you're right," Lupe sounded convinced. "How would I feel if I 
was walking along the road, without a bad thought in my mind and 



suddenly somebody shows up and..." He passed a forefinger across his 
throat {George Washington Gomez 28). 

While Feliciano distinguishes between innocent and guilty, Lupe refuses to make this 

distinction. Instead, Lupe points out the indiscriminant killing committed by the Texas 

Rangers and other vigilante groups who cannot tell the difference between "good" and 

"bad" Mexicans. Although Gualinto attempts to mimic the Plan de San Diego's and 

Feliciano's pattern of masculinity, he is not aware of the duplicity for the greater good. 

This ignorance will ultimately complicate Gualinto's sense of self and identity. 

As noted earlier, revolutionary nationalism helped define Mexican identity. For 

this reason, the Texas Mexican border community of Jonesville-on-the-Grande feels a 

strong connection to the Mexican Revolution. News of its progress drifts in and out of 

conversations and it is understood through the context of its effects on the border. One of 

the ways it enters the domestic sphere is through gossip. Feliciano's possible 

participation in the Revolution is a topic of gossip in the border town. As such, we see 

how the Texas Mexicans are interested in the Revolution and try to maintain a strong 

communal tie to it. After the murder of Filomeno Menchaca, a "professional killer" 

{George Washington Gomez 57), Domatilia describes the aftermath to Maria. Horrified 

by the sight of a corpse, Domatilia asks: "Have you ever seen a dead man all torn up by 

bullets, Dona Maria?" (53) Maria's negative response allows Domatilia to interject a 

seemingly insignificant comment: "'Don Feliciano must have [seen a dead body].' 

Domatilia gave Maria a shrewd look. "Some people say he was in the Revolution" (53). 

This remark demonstrates how news of the Revolution is transmitted not only through 

official sources (such as newspapers), but also by word of mouth. Maria's response is 

short and ambiguous: '"He may have been,' said Maria with a frown" (53). By neither 
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affirming nor denying her brother's participation in the Revolution, Maria avoids putting 

a stop to the gossip. Instead, the ambiguity of Feliciano's (or any other male Texas 

Mexican's) revolutionary activities will most likely prompt the spread of stories and 

gossip, which ultimately demonstrate the Texas Mexican's desire to establish a legitimate 

connection between their border community and the Mexican Revolution. 

As a child, Gualinto has difficulty understanding the Revolution. Its causes, goals, 

and possible solutions are elusive, especially through the eyes of a child: 

The Revolution was a household word, but half-understood by Gualinto. 
He had a confused picture of it as a tremendous tumult rolling along like a 
hurricane. A whirlwind of fire and smoke and shouting punctuated by 
shots and galloping horses and studded with scenes of firing squads. A 
storm without purpose or direction. No one could do anything about the 
Revolution (George Washington Gomez 102). 

The confusing nature of the Revolution as interpreted by Gualinto is not far off from the 

vague version many revolutionaries understood. Azuela's Los de abajo (The Underdogs) 

displays a similar picture. The journey of the revolutionary leader, Demetrio, and his men 

is incessantly circular: "Azuela takes some pains to suggest that Demetrio and his men 

are actually not making progress but going around in circles. That geographical pattern 

may be of literary significance because the action of the novel itself begins and ends in 

the same location" (Pellon 93). A more substantial way of interpreting the Revolution for 

Gualinto would be, then, through a physical manifestation of its effects, rather than just 

by word of mouth. 

Gualinto and the Texas Mexicans are able to process the Revolution via the influx 

of Mexican exiles into the Texas border communities. The very presence of these 

strangers signals one of the ways in which the Mexican Revolution directly affects border 

communities: 
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A strange boy moved into the Dos Veintidos. He had a well-to-do air, 
though his family was poor. His accent was sing-songy and he had come 
from Guadalajara or Queretaro or some other distant place with a strange 
name... Why did he come here? He would shrug, "The Revolution,pues" 
Another boy lives with relatives because he is an orphan. The Revolution. 
We had. There was. They were. Then came the Revolution, the great 
changer of things {George Washington Gomez 102). 

The exiles provide a physical reality to the Revolution and its ability to displace 

Mexicans from a variety of cities across the country. The border, therefore, is able to 

interpret the Revolution in concrete terms (as opposed to non-border communities, like 

Azuela's revolutionaries), such as changes in residence, property, and family, rather than 

mere abstract ideologies. Nevertheless, the fear that the Mexican Revolution would cross 

into United States territory was intensified due to the arrival of thousands of exiled 

Mexicans and ultimately led to an increase in the tensions between the races, which the 

Texas Mexicans had originally wished to eradicate through the instigation of the 

Republic of the Southwest. 



Chapter III: Border tensions 

Border tensions did not arise merely from the anxieties caused by the Mexican 

Revolution, the Plan de San Diego, and the Republic of the Southwest. On the contrary, 

they existed both before the Revolution and, of course, afterwards. Paredes uses racial 

tensions on the border as representations of the frustrations which spurred the 

interpretation of the Mexican Revolution and the violent discourse of the Plan de San 

Diego. These frustrations- dual identity, segregation, discrimination, and questionable 

legitimacy (citizenship)- bear the weight of the Texas Mexican community's collective 

memory, and each instance of racism becomes a reminder of land (and the power, 

prestige, and legitimacy that comes with it) invaded and stolen by the United States. As a 

result, cultural and national identities come into conflict with one another. 

The naming of the child introduces him to duality from the very beginning. 

Though Gumersindo sought to reject his son's Mexican identity, the juxtaposition of the 

first and last names, as well as the nickname "Gualinto" that results due to 

mispronunciation, illustrates the problem of dual identity which the boy will confront. In 

essence, the "present clash of identities that is the substance of Gualinto Gomez's future 

life is instantiated at this originary moment when the various discourses that might have 

ordered and will order his life are signaled to us" (R. Saldivar 158). Gualinto's identity 

teeters between the US and Mexico, suffering from what Anzaldiia would describe as "an 

absolute despot duality that says we are able to be only one or the other" (41). 

The dual identity "suffered" by Gualinto is a product of his geographical location 

on the border. The segregation which occurs in Jonesville is transferred to the child's 

social sphere, where: 
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...he developed simultaneously in two widely divergent paths. In the 
schoolroom he was an American; at home and on the playground he was a 
Mexican. Throughout his early childhood these two selves grew within 
him without much conflict, each an exponent of a different tongue and a 
different way of living. The boy nurtured these two selves within him, 
each radically different and antagonistic to the other, without realizing 
their separate existences (147). 

Here, we see how Gualinto begins to define his social self (at home and on the 

playground) as Mexican, while his institutional self (in the classroom) is defined as 

American. Just like the transnational border space, Gualinto's identity encompasses two 

cultural and national arenas- that of Mexico and the United States. The confusion of this 

dual identity is complicated further by racism and collective memory. As he grows up, he 

is forced to constantly switch sides; he battles with "[h]ating the Gringo one moment with 

an unreasoning hatred, admiring his literature, his music, his material goods the next. 

Loving the Mexican with a blind fierceness, then almost despising him for his slow 

progress in the world" {George Washinton Gomez 150). While Gualinto learns to hate the 

Anglos for their historic invasion of Mexican land, he also learns to hate the Mexican for 

his Third World status. The conflict between his Mexican and American identities 

ultimately represents the political and social tensions on the border between the two 

countries and cultures. Like Gualinto, the Texas Mexican finds himself frustrated with a 

dual identity not accepted by the dominant culture. As a result of his volatile identity, we 

shall soon see how Gualinto will attempt to forfeit one self (his Mexican identity) in an 

attempt to "solve" this dilemma and achieve Anglo American legitimacy. Yet, this will 

become problematic for those around him, such as his family and old school friends. 

On the contrary, Feliciano's duality becomes his salvation during the Great 

Depression. Rather than forsake his Mexican identity upon crossing into the United 
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States, Feliciano performs a delicate balancing act. Anzaldua theorizes that Mexican-

Americans "who inhabit both realities are forced to live in the interface between the two, 

forced to become adept at switching modes" (59). Feliciano, thus, becomes proficient at 

navigating between these two "modes" of being: his Mexican self is able to profit from El 

Negro's political influence (in the "smuggling" business) and his US self is able to 

capitalize on a new system (Garza-Falcon 180). Following Judge Norris' and Don 

Roberto's recommendations, Feliciano establishes credit in the United States by putting 

his money in American banks, but holds onto much more outside of the system: 

I know you think I'm just an ignorant ranchero but I'm not as stupid as 
some people might think. Nobody ever talked me into putting all my 
money in the bank. I've never trusted banks...I put money in the bank, 
plenty of it, because Don Roberto told me I had to so I could have good 
credit as a merchant. But I kept much more of it out, much more, in good 
gold coins. The backward ranchero way. I'll be using part of that money 
to buy land from the old Gringo who rents to me now"(192). 

Feliciano's duality, hence, becomes the key factor to his family's survival and avoidance 

of bankruptcy during the Great Depression. 

The dual identity Gualinto fosters is imagined by Paredes as a checkerboard 

"made up of tight little cells independent and almost entirely ignorant of each other, 

spread out all over his consciousness, mixed with one another like squares on a 

checkerboard" (147). This metaphor demonstrates how, despite their coexistence on the 

same board, the squares, or "identities", do not actually mix. They remain, as much of the 

population, segregated and completely independent of each other. 

Segregation, alienation, and racism along the border were some of the frustrations 

suffered by Texas Mexicans, which fueled the interpretation of the Revolution and the 

drive to fight for an independent Republic of the Southwest. Emiliano Zapata's battle cry, 
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"Land and Liberty" voiced the wishes of the Texas Mexican population. As a result of the 

border community's reinterpretation of this revolutionary goal, Plan supporters hoped to 

gain liberty from these oppressions; furthermore, "[t]he seditionist call for 'equality' and 

for liberating of 'races' indicate that central to their cause was a desire to reinterpret the 

meaning of racial character in the face of maligning Anglo misinterpretation and 

discrimination" (Saldana-Portillo 150). It is for this reason that the Republic of the 

Southwest was called (in the Plan) a social republic. 

While Brownsville did not historically suffer from an extensive degree of 

segregation, Paredes does describe the distinction made between the Texas Mexicans and 

Anglos. The tension between the two cultural groups (Texas Anglos and Texas 

Mexicans) is manifested through the negative connotations that the word "Mexican" 

comes to bear: 

Latin American (or simply Latin) was a polite term Anglotexans used 
when they meant Greaser. Or Mexican, for that matter. The word Mexican 
had for so long been a symbol of hatred and loathing that to most 
Anglotexans it had become a hateful and loathsome word. A kindly Anglo 
hesitated to call a friendly Mexican a Mexican for fear of offending him 
Even the Mexicotexan stumbled on the word when he said it in English 
(118). 

The contempt associated with the word "Mexican," as well as its "polite" substitute 

disrupts the link between the Texas Mexican and his nation of origin. In doing so, this 

linguistic phenomenon attempts to erase the heritage that establishes a historic lineage 

between the Mexican and Texas lands. To complicate the matter further, we also see how 

well-to-do Mexican families are referred to as "Spanish." The Osunas, an influential 

family, "rich by standards in Jonesville-on-the-Grande" (138), exemplify Texas 
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Mexicans who forfeit their identity in order to gain legitimacy in the eyes of the new 

hegemony: 

When the "cattle barons" came down like a plague on the Mexican 
ranches of south Texas, Grandfather Osuna had not opposed them. He 
joined them. And he prospered. A government commission passing 
through Texas in 1880 noted that in the Osuna corrals great numbers of 
unbranded calves could be found at nightfall and that cows bearing all 
sorts of brands came to bawl outside. Meanwhile, the rinches were killing 
Grandfather Osuna's Mexican neighbors for suspected cattle rustling. 

Grandfather Osuna himself was no longer Mexican. He was now a 
Spaniard (138). 

Unlike Feliciano and the other seditionists, Grandfather Osuna did not join the battle for 

the creation of a new social republic. Instead, he turned his back on his mestizo heritage 

and embraced the European Spaniard and remained apathetic to the deadly effect such a 

move would produce (his Mexican neighbors are blamed for his obvious cattle rustling). 

The education system in Jonesville sought to integrate- and most importantly 

assimilate- Texas Mexican children into US American society. "In the 1920s," Paredes 

informs us, "segregation was the rule in the education system of Texas" (116). While 

some cities in Texas maintained separate schools for the Texas Mexican and Anglo 

populations, Gualinto is able to attend an integrated school in Jonesville. An "interesting 

feature" of this school was the organization of the first and second grades into "high and 

low sections: "Low first and low second served the great majority of entering pupils who 

were of Mexican origin and knew little or no English when they came to school" (116). 

Despite the somewhat integrated schooling, a disproportionate number of dropouts are of 

Mexican descent: 

...more than half of the low-firsters dropped out after their first year of 
school, and considerably less than half of the second graders made it into 
the third grade. It was a process of not-so-natural selection, and it did 
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wonders for the school budget, while the few Mexicans who made it 
through high school did so by clawing their way to the top (117). 

It is within this atmosphere that Gualinto and his fellow Texas Mexican classmates fall 

victim to racial bias and history lessons from a hegemonic perspective. 

Even though Gualinto's low-first teacher, Miss Cornelia, is also a Texas Mexican, 

she is extremely harsh on the Mexican children. She constantly picks on the children who 

mispronounce words and chastises Gualinto in particular for including CH, LL, and N in 

the "American alphabet" (123), for signing his name "Gualinto Gomez Garcia" with his 

mother's maiden name (126), pronouncing "equals" as "eckles" (125), and writing a love 

letter to Maria Elena Osuna in Spanish (140-141). After his presentation of a poem 

narrating the life of George Washington on Armistice Day, Miss Cornelia learns that 

Gualinto's real name is actually "George Washington Gomez": 

... in a didactic tone [Miss Cornelia said to Gualinto's mother], "I'm sure 
you don't know what he said, but he recited a piece about George 
Washington. Washington was the founder of this country and a very great 
man." 

Maria smiled at Miss Cornelia's condescension. "Yes, I know," she 
answered. "That is my son's name too. We call him Gualinto but his real 
name is Washington, George Washington Gomez." 

Miss Cornelia giggled like a little girl, putting her fist up against her chin 
and lower lip. "Goodness alive!" She giggled again (136). 

Miss Cornelia's unsuppressed giggling is an outright humiliation of the Texas Mexican's 

appropriation of US historical figures. Similar to the Osuna Spaniards, Miss Cornelia 

divorces her identity from the Texas Mexican community. Due to the Gomez family's 

retention of Mexican identity and language, Miss Cornelia feels she cannot acknowledge 

any sort of assimilation into the US dominant culture on their part. Instead, she finds the 

name and the motivation behind it completely ridiculous. Years later, Gualinto's father-
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in-law will point out the problematic nature that results from his identity, race, and name: 

'"You look white but you're a goddam Meskin. And what does your mother do but give 

you a nigger name. George Washington Go-maize... They sure screwed you up, didn't 

they, boy?""(284). 

The Texas Mexican's institutional induction into the US hegemonic world occurs 

through his exposure to US history. Gualinto, just as Paredes himself, was "exposed to 

the abundant discourse that portrayed Texas Mexicans as inferior which was circulated in 

and by ideological state apparatuses, such as the public schools and state authorized 

historical accounts" (Perez 30). These accounts contradict the lessons he has learned at 

home and portray the Mexican as history's villain. The collective memory of injustices 

and lands stolen, which generated the Texas Mexican's interpretation of the Mexican 

Revolution, lives on in Gualinto's generation:"The Mexicotexan knows about the Alamo, 

he is reminded of it often enough. Texas history is a cross he must bear. In the written 

tests, if he expects to pass the course, he must put down in writing what he violently 

misbelieves" (George Washington Gomez 149). 

Gualinto catches on to the conflicting points of view in the narration of history 

and courageously highlights them in an oral report. In his report, he describes Mexico's 

resistance against the French intervention and proudly proclaims Mexico's victory: 

'"Our history book'," he concluded scornfully. '"Our story book says it was the United 

States that made the French get out. That is not true... It was the Germans, who were 

getting ready to whack the tar out of the French'," (159). Gualinto's Mexican version of 

history causes a heated argument in the classroom between the Texas Mexicans and 

Anglos. Fully integrated into US culture, Ed Garloc, and Anglo student, questions 



54 

Gualinto's perspective, claiming there can only be one right side, the US side, since the 

US has : '"always been juster and more truthful than any other country'," (160). Ed 

Garloc challenges Gualinto's image of the Germans as "good people," but Gualinto 

strikes back arguing that their war crimes (from World War I), couldn't have been as bad 

as those of the Texas Rangers: 

"They couldn't have been as bad as the crimes the Texas Rangers 
committed in Texas fifteen years ago," retorted Gualinto. 
"They were killing bandits," said Ed. 
"Bandits, my eye. All Mexicans were bandits to them." 
"Well," answered Ed gravely, "you'll have to admit that Mexicans like to 
break the law, most of them." 
"Why you, you—!" half-screamed a girl named Elodia... "Look at this 
pendejo".. 
"Elodia," said Miss Barton. "Don't use words like that." 
"It isn't a bad word." 
"Any way, speak in English." 
"Then make him stop" (160). 

Gualinto's emphasis on Texas and Mexican, rather than on more global, historical events 

(World War I) mimics Feliciano's early display of commitment to the Revolution (on the 

day of Gualinto's birth). Gualinto does not mention that the Texas Ranger force was 

deployed to the border to protect Texas against (Texas Mexican) revolutionary activity. 

Instead, he voices the exact concerns which pre-dated and post-dated the Mexican 

Revolution, that is, oppressive social conflict. The classroom disagreement suggests that 

the violence and frustrations that led to the "importation" of the Mexican Revolution still 

exist in the collective memory of the Texas Mexican community. 

Furthermore, Miss Barton, the teacher, does not interrupt the abrasive and racist 

commentary that is being exchanged until Elodia speaks in Spanish. Ed blatantly insults 

Gualinto (and the other Texas Mexicans in the class), claiming that Mexicans "like to 

break the law," yet, Miss Barton waits to interject until after Elodia calls Ed a "pendejo" 
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Rather than addressing the commentary that caused Elodia's passionate exclamation in 

the first place, Miss Barton expresses disapproval of the use of Spanish in the classroom. 

The meaning of the word seems unimportant; it is the language that is unacceptable. 

Elodia's simple plea, "Then make him stop," goes unheeded. Like their predecessors who 

penned the Plan de San Diego, Gualinto and Elodia challenge dominant discourse with 

"wild tongues." Anzaldua poses the analogous question: "how do you tame a wild 

tongue, train it to be quiet, how do you bridle and saddle it? How do you make it lie 

down?" (Anzaldua 75). Her answer is: "Wild tongues can't be tamed, they can only be 

cut out" (76). These "wild tongues," therefore, pose a threat to the dominant power and 

can only be silenced violently, as was seen in the indiscriminant killing by the Texas 

Rangers and vigilantes on the border during the Mexican Revolution. While the 

education system's silencing of these "wild tongues" through history lessons and the 

prohibition of Spanish seems passive, we must ask ourselves: "Who is to say that robbing 

a people of its language is less violent than war?" (Smith qtd. in Anzaldua 75); and 

moreover, doesn't the same apply to robbing a people of their history and revising it to 

cast them as the villains? While Elodia will manage to maintain her "wild tongue" and 

therefore, her "wild" identity, Gualinto will ultimately lose this battle. 

Two significant events which emphasize the Texas Mexican's plight are La Casa 

Mexicana graduation dance incident and Hank Harvey's graduation speech. In the first 

instance, the Texas Mexicans confront blatant and ironic discrimination at La Casa 

Mexicana, nightclub in Harlandburg, which makes use of Mexican culture to attract 

tourists. The narrator sarcastically notes that "[w]hatever the predominantly white 

citizens of Harlandburg might think of Mexicans as a race, they recognized their 
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potentialities as a source of local color" (171). The nightclub was, more precisely, "as 

Mexican as it could be without having any Mexicans around. Or so they said" (171). 

Despite the decor and the doormen dressed as Mexican bandits, the nightclub wants 

nothing to do with Mexicans. Phenotype becomes extremely important for the doormen 

as they decide who can actually enter the club. Both Maria Elena Osuna and Gualinto are 

allowed to pass because they are light-skinned, yet when Orestes, Antonio, and Elodia are 

denied passage, Gualinto claims his own Mexican identity and refuses to enter. 

Additionally, "[t]he irony of Mexicans denied entry into La Casa Mexicana is 

emphasized by the ease with which the Shigemaras [Japanese-American students] are 

accorded social precedence because of their father's wealth" (R. Saldivar). La Casa 

Mexicana demonstrates how the Mexican culture was used merely for—as J. Frank 

Dobie would say— its "flavor" (Limon xx). 

J. Frank Dobie (1888-1964), a well-known folklorist of his time, viewed the 

Texas Mexicans as "local color" and, as a result, produced "a condescending view of 

these cultural groups as 'folk,' a people who possessed no desire to better themselves or 

their lot" (Lopez Morin 22). Dobie's perpetuation of "Mexican stereotypes" was to some 

extent influenced by his "lack of familiarity with the linguistic and cultural subtleties of 

the ordinary people who served as Mexican informants" and the fact that he did not speak 

Spanish (22). While working for the Brownsville Herald, Paredes "proofread many 

articles by J. Frank Dobie... [and] was often angered by the content of Dobie's articles" 

(47). Since Paredes could not directly confront Dobie's opinions, "he channeled his anger 

and frustration into his own creative writings" (47). In George Washington Gomez, 
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Paredes mocks Dobie, casting him as Hank Harvey, a folklorist who misinterprets the 

Texas Mexican community due to his shortcomings. 

During the commencement ceremony for Gualinto's class, Hank Harvey delivers 

an insensitive speech, which makes the "predominantly Mexican audience... [shift] 

nervously in their seats" {George Washington Gomez 212-21 A). After making a joke with 

strong racial undertones, Harvey switches to a more serious tone, invoking the names of 

Texas heroes: 

"...we're here to honor this bunch of fine young people, citizens of this 
great and glorious state of Texas, who are going out into the world. May 
they never forget the names of Sam Houston, James Bowie, and Davey 
Crockett. May they remember the Alamo wherever they go." The audience 
shifted nervously in their seats. But K. Hank Harvey was oblivious to all 
external influences. "When our forefathers rose on their hindlegs and 
demanded independence," he continued, "when they arose with a mighty 
shout and forever erased Mexican cruelty and tyranny from this fair land, 
when they defeated bloody Santa Anna and his murderous cohorts at the 
heroic battle of San Jacinto, they set an example which younger, weaker 
generations would do well to follow. Girls and boys, I give you the world; 
it is at your feet as young Americans and as Texans..." (274). 

While this speech was meant to inspire pride in the graduation class, it also manages to 

alienate the Texas Mexicans present. Harvey positions the Texas Anglo against the 

Mexican, ignoring the participation of Mexicans in the Texas Revolution. The Texas 

Mexican is once again reminded of history and his submissive role in it (i.e. his lands lost 

and his role as the cruel and tyrannous cohort of Santa Anna). The conclusion of 

Harvey's speech also implies something troubling— the graduates have a right to the 

world and their place in it due to their citizenship as "Americans and Texans." Yet, the 

constant reminder of Mexican difference puts the Texas Mexican's legitimacy into 

question. 
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Legitimacy is a significant issue in George Washington Gomez. The legitimacy of 

the Texas Mexican community is often called into question and debated along various 

lines. As mentioned in Chapter I, Feliciano uses family lineage to establish a legitimate 

claim to Texas land. Historic lineage, therefore, is one of the ways in which the Texas 

Mexican characters attempt to claim the right to Texas land. Feliciano claims his 

legitimacy by questioning and denouncing the US Americans' own right to the land: 

"They tell you, these Gringos, 'If you don't like it here, don't want to be 
American, get out. Go back to your own country.' Get out? Why? Let 
them get out, they came here last. And go where? This is our country. This 
is our home. They made it Gringo land by force, we cannot change that. 
But no force of their can make us, the land's rightful people, Gringo 
people" (102-103). 

Feliciano's signaling of history is precisely the root of the problem. The Texas Mexican's 

negotiation of citizenship is complicated due to the region's political past. After the 

Texas Revolution and the Mexican American War, the Mexicans along the border found 

themselves in a unique predicament: "No longer citizens of Mexico and with their 

citizenship contested and denied by many Americans, they were left without the juridical 

protection of either nation (Griswold del Castillo 68 qtd. in R. Saldivar 29). 

The Treaty of Guadalupe-Hidalgo (1848) legally established the border between 

the United States and Mexico. While it officially ended the "conflict between Mexico and 

the United States," it also "initiated the racialization of 'Mexican-Americans' in relation 

to Anglo-Americans" (Saldaiia-Portillo 136). As previously mentioned, Article 9 of the 

Treaty articulates a necessary loss of the Mexican character to become a citizen, which 

Saldaiia-Portillo argues is virtually impossible, since it requires both a "national and 

racial" loss (140). Above all, the Treaty stipulated that the newly incorporated citizens of 
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the United States would be granted "all the rights of citizens of the United States, 

according to the principles of the Constitution" (Treaty of Guadalupe-Hidalgo, Article 9). 

Texas Mexicans, therefore, were entitled to rights endowed by the Constitution 

and the Bill of Rights. Yet, both the Texas Mexican's interpretation of the Revolution and 

George Washington Gomez voice frustrations with Article 9's shortcomings. First of all, 

inequality and discrimination against Texas Mexicans was one of the frustrations that 

Plan writers hoped to resolve, as evidenced by their slogan, "Equality and 

Independence." Secondly, the seditionist border raids intensified antagonisms and led to 

other rights being revoked, such as the right to bear arms. The Texas Mexican's fear of 

the Rangers sparked panic along the border and Governor Colquitt began to receive 

frantic letters "warning that Hispanics throughout Texas were buying Winchesters and 

ammunition, and that Hispanics in San Antonio were arming" {Texas Rangers 135). This 

caused the governor to "shift his attention from protecting the border against Mexicans to 

combating internal subversion by Hispanics" (135). Shortly afterward, the Rangers and 

local officers began a campaign to disarm all Mexicans, without regard to whether or not 

they were United States citizens. Possession of firearms would, in the words of the 

Brownsville Daily Herald, "mean serious consequences" (272). 

Years after the Mexican Revolution, Gualinto and the rest of the Texas Mexican 

community continued to deal with the Treaty of Guadalupe-Hidalgo's "broken promise." 

Throughout his formal and informal education, Gualinto is exposed to these still-

prevalent frustrations. Indeed, his "learning has brought the value systems of his 

conflicting worlds into sharp contrast with one another, and he begins to feel the pressure 

to alter his identity for the sake of the dominant culture's standards" (Garza-Falcon 185). 
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Gualinto interprets discriminatory encounters (i.e. his schooling, La Casa Mexicana, 

Harvey's speech, etc.) as consequences of his Mexican identity. As a result, 

"[fjor Gualinto and others like him.. .the only escape comes in the choice to shed their 

former identity as Mexicanos, [which kept them] in touch with their traditions, language, 

cultural values, and, most importantly, their sense of their past—their history" (Garza-

Falcon 188). In what appears to be a dissatisfying ending, Gualinto rejects his roots by 

joining the army, taking a job in border security, changing his name (to George G. 

Gomez), and casting off his ties to Jonesville. His choice to join the army during World 

War II mirrors the plight of many Mexican-Americans who saw the need to emphatically 

claim legitimate citizenship through US military service. 

Upon returning to Jonesville, the narrator suggests Gualinto's new identity 

through a strategic change. Unlike the majority of the novel, Part V uses the name 

"George" to identify the main character. His arrival generates much excitement and his 

old friends invite him to a political gathering at "La Casita Mexicana," a restaurant 

owned by Antonio and Elodia and sarcastically named after the nightclub which 

discriminated against them. Elodia and the new generation of Texas Mexicans have 

gathered to form a political organization: 

"We're going to break O'Brian's hold on city politics, that's what," Elodia 
said. "Mike Osuna is our candidate for mayor and we have two other 
Mexicans on the ticket, Orestes and Enrique Leyton. For the first time 
Mexicans will have a say in city government"... 

"[Mike Osuna] is on the other side of town meeting with some influential 
Gringos who are tired of having O'Brian run the show. With their support, 
we can win, if we can just get out the Mexican vote. After all, we're more 
than eighty percent of the population in this town" (George Washington 
Gomez 292). 
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Their political group seeks to resist assimilation and assert its legitimacy through political 

representation and participation. In contrast to Gualinto's assimilation, the Casita 

Mexicana leaders demand their right to dual identity as well as respect for their ethnicity 

and cultural traditions. Through their actions and agenda, this group functions as proto-

Chicano leaders. Though the novel pre-dates the Chicano movement, Paredes identifies 

the continuous trajectory of frustrations and abuses the Mexican-American community 

suffered, locating the seditionist movement as the (aggressive) precursors to the Casita 

proto-Chicano assembly. Elodia and the others represent the continuation of the Texas 

version of the Mexican Revolution through their efforts to claim legitimacy and demand 

equal representation. 

Yet, Gualinto's new identity prevents him from willingly associating with and 

believing in the group of friends he so ardently defended at the graduation dance. 

Disappointed, Elodia calls him out on the rejection of his Mexican self: 

"Ge-or-ge," she [Elodia] called in an exaggerated Gringo accent. He 
looked back. Tears were running down her rigid, expressionless face. 
"Cabron!" she said. "Vendido sanavabiche!" {George Washington Gomez 
294). 

Elodia accuses Gualinto of ethnic treason, calling him a "sold-out son of a bitch." His 

assimilation into the dominant culture prevents him from acknowledging any sort of 

political potential for the Casita group. Instead, he berates their effort, claiming, '"You 

don't have a chance anyway... 'You won't be able to get many Mexicans to vote for 

you...They'll vote for Willie O'Brien'," (293). Gualinto furthers his argument when 

conversing with his uncle: 

"Then you see no future for us" [said Feliciano]. 
"I'm afraid not. Mexicans will always be Mexicans. A few of them, like 
some of those would-be politicos, could make something of themselves if 



they would just do like I did. Get out of this filthy Delta, as far away as 
they can, and get rid of their Mexican Greaser attitudes" (300). 

Feliciano expresses his disappointment and brings up a key issue of the entire novel, that 

is, that Gualinto was supposed to grow to be "the leader of his people" (300). 

While Gualinto's dual identity had always complicated the idea (leader of which 

people?), his final path in life suggests that: 

More than a case of unrealistic expectations on the part of Gualinto's 
parents—Maria's conviction that her son is destined to greatness and 
Gumersindo's insistence that his son grow up without hate—Gualinto is a 
test case of historically unrealizable hopes. This novel—via its 
presentation of a particular world and its social dynamics—shows us that 
history is a powerful, determining force (Perez 37). 

Gualinto's pre-determined future rested heavily upon "the impossible task of erasing 

parts of history and reinscribing a Utopian version" (42). His nightmares, which recast 

him as the hero in significant US-Mexico battles, only emphasize the impossibility of 

becoming that type of historical leader. His rebellion against his father-figure, Feliciano, 

also becomes a rebellion against the seditionist movement; his chance encounter with his 

Uncle Lupe (Feliciano's and Maria's brother) begins the path to his detachment from his 

cultural history and identity. By killing Lupe, Gualinto "strikes a deadly blow against his 

family and more specifically against the earlier generation of Chicanos who resisted 

Anglo encroachment and fought as seditionists" (41). Whereas Gualinto's history-

obsessed dreams imply his search to achieve equality through an unfeasible rewriting of 

history, the Casita leaders seek not to re-write history, but to take up the unfinished 

struggle of the seditionist movement and voice resistance. 

While the Casita group represents the generation which precedes the Chicano 

movement (or more specifically, the grandparents of Chicanos), Feliciano's generation of 
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seditionists are the original believers in the re-conquest of Aztlan/the Southwest. The 

Mexican Revolution becomes the instigating force which ultimately leads to the creation 

of the Chicano movement, or more precisely: "the Revolution would persist, in memory, 

in song, in cuentos [stories]. It would reach into the barrio, through two generations of 

Mexicanos, to create the Chicano" (Valdez xxix). Much more importantly, the Republic 

of the Southwest, which Feliciano and other seditionists fought for, will be transformed 

into the Chicanos' "Aztlan." 



Conclusion 

By setting George Washington Gomez against the backdrop of the Mexican 

Revolution, Paredes makes it possible to explore the social tensions which led to the 

Texas Mexican's version of revolutionary goals (expressed in the Plan de San Diego and 

the fight for the Social Republic of the Southwest), as well as those which continued to 

exist after the Revolution. The Plan de San Diego relied strongly on the Texas Mexican 

community's collective memory, which still held onto frustrations and wrongs that dated 

back to the Texas Revolution and the Mexican American War. Ultimately, it is these 

historical frustrations and the community's intense desire to rewrite them that haunt the 

Texas Mexican's psyche, as demonstrated by Gualinto's disturbing dreams. 

The outcome of a community plagued by a tormented unconscious is the violent 

urge to erase the history which led to their subjugation. Thus, such an urge becomes 

translated into revolution. Yet, the Revolution's importation into Texas was not merely 

reliant upon the community's subconscious. Instead, geographical location, as well as the 

community's interpretation of the border as a transnational space, also dictated the 

Revolution's ability to cross over into Texas. Similarly, the fluidity of the border is 

responsible for Gualinto's (and the Texas Mexican's) individual struggles with national 

loyalty and dual identity. 

Paredes' work establishes an important trajectory of social uprisings, which begin 

with the Plan's Social Republic of the Southwest and ends with the proto-Chicano 

meeting of the Casita leaders, which will ultimately lead to the Chicano movement. 

Paredes' work, therefore, becomes a fictional representation of the "missing link" which 

connects the seditionist movement to the Chicano movement: 
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Answering deep-seated feelings of anger and frustration over Anglo 
oppression and injustice, the seditionist movement of 1915 was an early 
expression of many of the same grievances that later motivated the 
Chicano movement and other social movements of the 1960s. Its 
manifesto constituted an early enunciation of the viability of coalition 
politics among internal Third World groups in the United States (R. 
Saldivar 152). 

The Casita leaders (and later, the Chicanos) have found a way to continue the mission 

started by the seditionists. They envision their Social Republic, built, however, through a 

political, nonviolent plan. This semi-autobiographical historical novel allows us to 

become privy to the social climate which culminated into the emergence of Chicano 

ideology. Paredes' work, therefore, narrates the history of the Mexican Revolution on the 

border and the conflicted loyalties and identities of the Texas Mexican community and its 

transition from armed conflict to discursive uprisings. 
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Appendix 

Timeline 
Source: Krauze, Skidmore, Texas Rangers 

Sept. 16, 1810 
1821 
1824 
1836 
1845 

1846-1848 
1848 
1855 

(1861-1865) 
1861-1867 
1876-1911 

1910 

1911 

1912 
1913 

June 28, 1914 

1915 

1916 

1917 

1919 
1920 

1923 

1926-1929 

Mexico declares independence from Spain 
Mexico is recognized as independent in 1821 
Mexican Republican constitution was drafted 
Texas declares its independence 
Texas joins the US: Annexation of Texas by US created a border 
dispute that would cause the Mexican American War 
Mexican American War 
Treaty of Guadalupe Hidalgo 
Revolution of Ayuntla/overthrow of Antonio Lopez de Santa Anna 
(US Civil War); Emancipation Proclamation (1862) 
Franco-Mexican War 
Porfiriato 
Madero sparks Mexican Revolution, enters campaign as candidate for 
the Anti-Reelectionist Party (against Diaz), issues the Plan de San 
Luis Potosi 
Diaz flees Mexico; 
November: Zapata and his followers attack Madero in their Plan de 
Ayala 
Madero becomes President 
Madero is killed by Huerta; 
Carranza issues Plan de Guadalupe which claims that Huerta held 
illegal power and that Carranza should be recognized as "First Chief 
of the Constitutionalist Army" 
Archduke Franz Ferdinand (heir to Austro-Hungarian throne) is shot 
and assassinated in Sarajevo- sets in motion events that lead to WWI 
(1914-1918) 
Obregon beats Villas army; 
Plan de San Diego is drafted in Monterrey, written and signed in San 
Diego, Texas 
Carranza calls a constitutional convention; 
Villa attacks Columbus, NM (March 9, 1916) 
Carranza formally assumes the presidency; 
Mexican Constitution is written; 
US involvement in WWI 
Zapata is murdered by carrancistas 
Carranza attempts to impose Ignacio Bonillas as his successor; 
Obregon overthrows Carranza; Carranza is shot; Obregon becomes 
president 
Villa is assasinated; 
Plutarco Elias Calles becomes President 
Cristero Wars 
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1928 

1929 
1934-1940 
1939-1945 

Obregon runs for and wins presidency; killed by religious fantatic; 
Calles founds PNR and "rules" behind the scenes until 1934 
Great Depression in US {La chilla) 
Administration of Lazaro Cardenas 
WWII; 
(1941: Pearl Harbor) 

Treaty of Guadalupe-Hidalgo 

(Source: The Avalon Project) 

TREATY OF PEACE, FRIENDSHIP, LIMITS, AND SETTLEMENT BETWEEN THE 

UNITED STATES OF AMERICA AND THE UNITED MEXICAN STATES 

CONCLUDED AT GUADALUPE HIDALGO, FEBRUARY 2, 1848; RATIFICATION 

ADVISED BY SENATE, WITH AMENDMENTS, MARCH 10,1848; RATIFIED BY 

PRESIDENT, MARCH 16, 1848; RATIFICATIONS EXCHANGED AT QUERETARO, 

MAY 30, 1848; PROCLAIMED, JULY 4, 1848. 

IN THE NAME OF ALMIGHTY GOD 

The United States of America and the United Mexican States animated by a sincere 

desire to put an end to the calamities of the war which unhappily exists between the two 

Republics and to establish Upon a solid basis relations of peace and friendship, which 

shall confer reciprocal benefits upon the citizens of both, and assure the concord, 

harmony, and mutual confidence wherein the two people should live, as good neighbors 

have for that purpose appointed their respective plenipotentiaries, that is to say: The 

President of the United States has appointed Nicholas P. Trist, a citizen of the United 

States, and the President of the Mexican Republic has appointed Don Luis Gonzaga 

Cuevas, Don Bernardo Couto, and Don Miguel Atristain, citizens of the said Republic; 

Who, after a reciprocal communication of their respective full powers, have, under the 
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protection of Almighty God, the author of peace, arranged, agreed upon, and signed the 

following: Treaty of Peace, Friendship, Limits, and Settlement between the United States 

of America and the Mexican Republic. 

ARTICLE I 

There shall be firm and universal peace between the United States of America and 

the Mexican Republic, and between their respective countries, territories, cities, towns, 

and people, without exception of places or persons. 

ARTICLE II 

Immediately upon the signature of this treaty, a convention shall be entered into 

between a commissioner or commissioners appointed by the General-in-chief of the 

forces of the United States, and such as may be appointed by the Mexican Government, 

to the end that a provisional suspension of hostilities shall take place, and that, in the 

places occupied by the said forces, constitutional order may be reestablished, as regards 

the political, administrative, and judicial branches, so far as this shall be permitted by the 

circumstances of military occupation. 

ARTICLE III 

Immediately upon the ratification of the present treaty by the Government of the 

United States, orders shall be transmitted to the commanders of their land and naval 

forces, requiring the latter (provided this treaty shall then have been ratified by the 

Government of the Mexican Republic, and the ratifications exchanged) immediately to 

desist from blockading any Mexican ports and requiring the former (under the same 

condition) to commence, at the earliest moment practicable, withdrawing all troops of the 

United States then in the interior of the Mexican Republic, to points that shall be selected 



by common agreement, at a distance from the seaports not exceeding thirty leagues; and 

such evacuation of the interior of the Republic shall be completed with the least possible 

delay; the Mexican Government hereby binding itself to afford every facility in its power 

for rendering the same convenient to the troops, on their march and in their new 

positions, and for promoting a good understanding between them and the inhabitants. In 

like manner orders shall be despatched to the persons in charge of the custom houses at 

all ports occupied by the forces of the United States, requiring them (under the same 

condition) immediately to deliver possession of the same to the persons authorized by the 

Mexican Government to receive it, together with all bonds and evidences of debt for 

duties on importations and on exportations, not yet fallen due. Moreover, a faithful and 

exact account shall be made out, showing the entire amount of all duties on imports and 

on exports, collected at such custom-houses, or elsewhere in Mexico, by authority of the 

United States, from and after the day of ratification of this treaty by the Government of 

the Mexican Republic; and also an account of the cost of collection; and such entire 

amount, deducting only the cost of collection, shall be delivered to the Mexican 

Government, at the city of Mexico, within three months after the exchange of 

ratifications. 

The evacuation of the capital of the Mexican Republic by the troops of the United 

States, in virtue of the above stipulation, shall be completed in one month after the orders 

there stipulated for shall have been received by the commander of said troops, or sooner 

if possible. 



73 

ARTICLE IV 

Immediately after the exchange of ratifications of the present treaty all castles, 

forts, territories, places, and possessions, which have been taken or occupied by the 

forces of the United States during the present war, within the limits of the Mexican 

Republic, as about to be established by the following article, shall be definitely restored 

to the said Republic, together with all the artillery, arms, apparatus of war, munitions, and 

other public property, which were in the said castles and forts when captured, and which 

shall remain there at the time when this treaty shall be duly ratified by the Government of 

the Mexican Republic. To this end, immediately upon the signature of this treaty, orders 

shall be despatched to the American officers commanding such castles and forts, securing 

against the removal or destruction of any such artillery, arms, apparatus of war, 

munitions, or other public property. The city of Mexico, within the inner line of 

intrenchments surrounding the said city, is comprehended in the above stipulation, as 

regards the restoration of artillery, apparatus of war, & c. 

The final evacuation of the territory of the Mexican Republic, by the forces of the 

United States, shall be completed in three months from the said exchange of ratifications, 

or sooner if possible; the Mexican Government hereby engaging, as in the foregoing 

article to use all means in its power for facilitating such evacuation, and rendering it 

convenient to the troops, and for promoting a good understanding between them and the 

inhabitants. 

If, however, the ratification of this treaty by both parties should not take place in 

time to allow the embarcation of the troops of the United States to be completed before 

the commencement of the sickly season, at the Mexican ports on the Gulf of Mexico, in 



such case a friendly arrangement shall be entered into between the General-in-Chief of 

the said troops and the Mexican Government, whereby healthy and otherwise suitable 

places, at a distance from the ports not exceeding thirty leagues, shall be designated for 

the residence of such troops as may not yet have embarked, until the return of the healthy 

season. And the space of time here referred to as, comprehending the sickly season shall 

be understood to extend from the first day of May to the first day of November. 

All prisoners of war taken on either side, on land or on sea, shall be restored as 

soon as practicable after the exchange of ratifications of this treaty. It is also agreed that 

if any Mexicans should now be held as captives by any savage tribe within the limits of 

the United States, as about to be established by the following article, the Government of 

the said United States will exact the release of such captives and cause them to be 

restored to their country. 

ARTICLE V 

The boundary line between the two Republics shall commence in the Gulf of 

Mexico, three leagues from land, opposite the mouth of the Rio Grande, otherwise called 

Rio Bravo del Norte, or Opposite the mouth of its deepest branch, if it should have more 

than one branch emptying directly into the sea; from thence up the middle of that river, 

following the deepest channel, where it has more than one, to the point where it strikes 

the southern boundary of New Mexico; thence, westwardly, along the whole southern 

boundary of New Mexico (which runs north of the town called Paso) to its western 

termination; thence, northward, along the western line of New Mexico, until it intersects 

the first branch of the river Gila; (or if it should not intersect any branch of that river, 

then to the point on the said line nearest to such branch, and thence in a direct line to the 
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same); thence down the middle of the said branch and of the said river, until it empties 

into the Rio Colorado; thence across the Rio Colorado, following the division line 

between Upper and Lower California, to the Pacific Ocean. 

The southern and western limits of New Mexico, mentioned in the article, are 

those laid down in the map entitled "Map of the United Mexican States, as organized and 

defined by various acts of the Congress of said republic, and constructed according to the 

best authorities. Revised edition. Published at New York, in 1847, by J. Disturnell," of 

which map a copy is added to this treaty, bearing the signatures and seals of the 

undersigned Plenipotentiaries. And, in order to preclude all difficulty in tracing upon the 

ground the limit separating Upper from Lower California, it is agreed that the said limit 

shall consist of a straight line drawn from the middle of the Rio Gila, where it unites with 

the Colorado, to a point on the coast of the Pacific Ocean, distant one marine league due 

south of the southernmost point of the port of San Diego, according to the plan of said 

port made in the year 1782 by Don Juan Pantoja, second sailing-master of the Spanish 

fleet, and published at Madrid in the year 1802, in the atlas to the voyage of the 

schooners Sutil and Mexicana; of which plan a copy is hereunto added, signed and sealed 

by the respective Plenipotentiaries. 

In order to designate the boundary line with due precision, upon authoritative 

maps, and to establish upon the ground land-marks which shall show the limits of both 

republics, as described in the present article, the two Governments shall each appoint a 

commissioner and a surveyor, who, before the expiration of one year from the date of the 

exchange of ratifications of this treaty, shall meet at the port of San Diego, and proceed to 

run and mark the said boundary in its whole course to the mouth of the Rio Bravo del 



Norte. They shall keep journals and make out plans of their operations; and the result 

agreed upon by them shall be deemed a part of this treaty, and shall have the same force 

as if it were inserted therein. The two Governments will amicably agree regarding what 

may be necessary to these persons, and also as to their respective escorts, should such be 

necessary. 

The boundary line established by this article shall be religiously respected by each 

of the two republics, and no change shall ever be made therein, except by the express and 

free consent of both nations, lawfully given by the General Government of each, in 

conformity with its own constitution. 

ARTICLE VI 

The vessels and citizens of the United States shall, in all time, have a free and 

uninterrupted passage by the Gulf of California, and by the river Colorado below its 

confluence with the Gila, to and from their possessions situated north of the boundary 

line defined in the preceding article; it being understood that this passage is to be by 

navigating the Gulf of California and the river Colorado, and not by land, without the 

express consent of the Mexican Government. 

If, by the examinations which may be made, it should be ascertained to be 

practicable and advantageous to construct a road, canal, or railway, which should in 

whole or in part run upon the river Gila, or upon its right or its left bank, within the space 

of one marine league from either margin of the river, the Governments of both republics 

will form an agreement regarding its construction, in order that it may serve equally for 

the use and advantage of both countries. 
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ARTICLE VII 

The river Gila, and the part of the Rio Bravo del Norte lying below the southern 

boundary of New Mexico, being, agreeably to the fifth article, divided in the middle 

between the two republics, the navigation of the Gila and of the Bravo below said 

boundary shall be free and common to the vessels and citizens of both countries; and 

neither shall, without the consent of the other, construct any work that may impede or 

interrupt, in whole or in part, the exercise of this right; not even for the purpose of 

favoring new methods of navigation. Nor shall any tax or contribution, under any 

denomination or title, be levied upon vessels or persons navigating the same or upon 

merchandise or effects transported thereon, except in the case of landing upon one of 

their shores. If, for the purpose of making the said rivers navigable, or for maintaining 

them in such state, it should be necessary or advantageous to establish any tax or 

contribution, this shall not be done without the consent of both Governments. 

The stipulations contained in the present article shall not impair the territorial 

rights of either republic within its established limits. 

ARTICLE VIII 

Mexicans now established in territories previously belonging to Mexico, and 

which remain for the future within the limits of the United States, as defined by the 

present treaty, shall be free to continue where they now reside, or to remove at any time 

to the Mexican Republic, retaining the property which they possess in the said territories, 

or disposing thereof, and removing the proceeds wherever they please, without their 

being subjected, on this account, to any contribution, tax, or charge whatever. 



Those who shall prefer to remain in the said territories may either retain the title 

and rights of Mexican citizens, or acquire those of citizens of the United States. But they 

shall be under the obligation to make their election within one year from the date of the 

exchange of ratifications of this treaty; and those who shall remain in the said territories 

after the expiration of that year, without having declared their intention to retain the 

character of Mexicans, shall be considered to have elected to become citizens of the 

United States. 

In the said territories, property of every kind, now belonging to Mexicans not 

established there, shall be inviolably respected. The present owners, the heirs of these, 

and all Mexicans who may hereafter acquire said property by contract, shall enjoy with 

respect to it guarantees equally ample as if the same belonged to citizens of the United 

States. 

ARTICLE IX 

The Mexicans who, in the territories aforesaid, shall not preserve the character of 

citizens of the Mexican Republic, conformably with what is stipulated in the preceding 

article, shall be incorporated into the Union of the United States, and be admitted at the 

proper time (to be judged of by the Congress of the United States) to the enjoyment of all 

the rights of citizens of the United States, according to the principles of the Constitution; 

and in the mean time, shall be maintained and protected in the free enjoyment of their 

liberty and property, and secured in the free exercise of their religion without; restriction. 

ARTICLE X 

[Stricken out] 
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ARTICLE XI 

Considering that a great part of the territories, which, by the present treaty, are to 

be comprehended for the future within the limits of the United States, is now occupied by 

savage tribes, who will hereafter be under the exclusive control of the Government of the 

United States, and whose incursions within the territory of Mexico would be prejudicial 

in the extreme, it is solemnly agreed that all such incursions shall be forcibly restrained 

by the Government of the United States whensoever this may be necessary; and that 

when they cannot be prevented, they shall be punished by the said Government, and 

satisfaction for the same shall be exacted all in the same way, and with equal diligence 

and energy, as if the same incursions were meditated or committed within its own 

territory, against its own citizens. 

It shall not be lawful, under any pretext whatever, for any inhabitant of the United 

States to purchase or acquire any Mexican, or any foreigner residing in Mexico, who may 

have been captured by Indians inhabiting the territory of either of the two republics; nor 

to purchase or acquire horses, mules, cattle, or property of any kind, stolen within 

Mexican territory by such Indians. 

And in the event of any person or persons, captured within Mexican territory by 

Indians, being carried into the territory of the United States, the Government of the latter 

engages and binds itself, in the most solemn manner, so soon as it shall know of such 

captives being within its territory, and shall be able so to do, through the faithful exercise 

of its influence and power, to rescue them and return them to their country, or deliver 

them to the agent or representative of the Mexican Government. The Mexican authorities 

will, as far as practicable, give to the Government of the United States notice of such 



captures; and its agents shall pay the expenses incurred in the maintenance and 

transmission of the rescued captives; who, in the mean time, shall be treated with the 

utmost hospitality by the American authorities at the place where they may be. But if the 

Government of the United States, before receiving such notice from Mexico, should 

obtain intelligence, through any other channel, of the existence of Mexican captives 

within its territory, it will proceed forthwith to effect their release and delivery to the 

Mexican agent, as above stipulated. 

For the purpose of giving to these stipulations the fullest possible efficacy, 

thereby affording the security and redress demanded by their true spirit and intent, the 

Government of the United States will now and hereafter pass, without unnecessary delay, 

and always vigilantly enforce, such laws as the nature of the subject may require. And, 

finally, the sacredness of this obligation shall never be lost sight of by the said 

Government, when providing for the removal of the Indians from any portion of the said 

territories, or for its being settled by citizens of the United States; but, on the contrary, 

special care shall then be taken not to place its Indian occupants under the necessity of 

seeking new homes, by committing those invasions which the United States have 

solemnly obliged themselves to restrain. 

ARTICLE XII 

In consideration of the extension acquired by the boundaries of the United States, 

as defined in the fifth article of the present treaty, the Government of the United States 

engages to pay to that of the Mexican Republic the sum of fifteen millions of dollars. 

Immediately after the treaty shall have been duly ratified by the Government of 

the Mexican Republic, the sum of three millions of dollars shall be paid to the said 
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Government by that of the United States, at the city of Mexico, in the gold or silver coin 

of Mexico The remaining twelve millions of dollars shall be paid at the same place, and 

in the same coin, in annual installments of three millions of dollars each, together with 

interest on the same at the rate of six per centum per annum. This interest shall begin to 

run upon the whole sum of twelve millions from the day of the ratification of the present 

treaty by—the Mexican Government, and the first of the installments shall be paid-at the 

expiration of one year from the same day. Together with each annual installment, as it 

falls due, the whole interest accruing on such installment from the beginning shall also be 

paid. 

ARTICLE XIII 

The United States engage, moreover, to assume and pay to the claimants all the 

amounts now due them, and those hereafter to become due, by reason of the claims 

already liquidated and decided against the Mexican Republic, under the conventions 

between the two republics severally concluded on the eleventh day of April, eighteen 

hundred and thirty-nine, and on the thirtieth day of January, eighteen hundred and forty-

three; so that the Mexican Republic shall be absolutely exempt, for the future, from all 

expense whatever on account of the said claims. 

ARTICLE XIV 

The United States do furthermore discharge the Mexican Republic from all claims 

of citizens of the United States, not heretofore decided against the Mexican Government, 

which may have arisen previously to the date of the signature of this treaty; which 

discharge shall be final and perpetual, whether the said claims be rejected or be allowed 
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by the board of commissioners provided for in the following article, and whatever shall 

be the total amount of those allowed. 

ARTICLE XV 

The United States, exonerating Mexico from all demands on account of the claims 

of their citizens mentioned in the preceding article, and considering them entirely and 

forever canceled, whatever their amount may be, undertake to make satisfaction for the 

same, to an amount not exceeding three and one-quarter millions of dollars. To ascertain 

the validity and amount of those claims, a board of commissioners shall be established by 

the Government of the United States, whose awards shall be final and conclusive; 

provided that, in deciding upon the validity of each claim, the boa shall be guided and 

governed by the principles and rules of decision prescribed by the first and fifth articles 

of the unratified convention, concluded at the city of Mexico on the twentieth day of 

November, one thousand eight hundred and forty-three; and in no case shall an award be 

made in favour of any claim not embraced by these principles and rules. 

If, in the opinion of the said board of commissioners or of the claimants, any 

books, records, or documents, in the possession or power of the Government of the 

Mexican Republic, shall be deemed necessary to the just decision of any claim, the 

commissioners, or the claimants through them, shall, within such period as Congress may 

designate, make an application in writing for the same, addressed to the Mexican 

Minister of Foreign Affairs, to be transmitted by the Secretary of State of the United 

States; and the Mexican Government engages, at the earliest possible moment after the 

receipt of such demand, to cause any of the books, records, or documents so specified, 

which shall be in their possession or power (or authenticated copies or extracts of the 
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same), to be transmitted to the said Secretary of State, who shall immediately deliver 

them over to the said board of commissioners; provided that no such application shall be 

made by or at the instance of any claimant, until the facts which it is expected to prove by 

such books, records, or documents, shall have been stated under oath or affirmation. 

ARTICLE XVI 

Each of the contracting parties reserves to itself the entire right to fortify whatever 

point within its territory it may judge proper so to fortify for its security. 

ARTICLE XVII 

The treaty of amity, commerce, and navigation, concluded at the city of Mexico, 

on the fifth day of April, A. D. 1831, between the United States of America and the 

United Mexican States, except the additional article, and except so far as the stipulations 

of the said treaty may be incompatible with any stipulation contained in the present 

treaty, is hereby revived for the period of eight years from the day of the exchange of 

ratifications of this treaty, with the same force and virtue as if incorporated therein; it 

being understood that each of the contracting parties reserves to itself the right, at any 

time after the said period of eight years shall have expired, to terminate the same by 

giving one year's notice of such intention to the other party. 

ARTICLE XVIII 

All supplies whatever for troops of the United States in Mexico, arriving at ports 

in the occupation of such troops previous to the final evacuation thereof, although 

subsequently to the restoration of the custom-houses at such ports, shall be entirely 

exempt from duties and charges of any kind; the Government of the United States hereby 

engaging and pledging its faith to establish and vigilantly to enforce, all possible guards 
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for securing the revenue of Mexico, by preventing the importation, under cover of this 

stipulation, of any articles other than such, both in kind and in quantity, as shall really be 

wanted for the use and consumption of the forces of the United States during the time 

they may remain in Mexico. To this end it shall be the duty of all officers and agents of 

the United States to denounce to the Mexican authorities at the respective ports any 

attempts at a fraudulent abuse of this stipulation, which they may know of, or may have 

reason to suspect, and to give to such authorities all the aid in their power with regard 

thereto; and every such attempt, when duly proved and established by sentence of a 

competent tribunal, They shall be punished by the confiscation of the property so 

attempted to be fraudulently introduced. 

ARTICLE XIX 

With respect to all merchandise, effects, and property whatsoever, imported into 

ports of Mexico, whilst in the occupation of the forces of the United States, whether by 

citizens of either republic, or by citizens or subjects of any neutral nation, the following 

rules shall be observed: 

(1) All such merchandise, effects, and property, if imported previously to the restoration 

of the custom-houses to the Mexican authorities, as stipulated for in the third article of 

this treaty, shall be exempt from confiscation, although the importation of the same be 

prohibited by the Mexican tariff. 

(2) The same perfect exemption shall be enjoyed by all such merchandise, effects, and 

property, imported subsequently to the restoration of the custom-houses, and previously 

to the sixty days fixed in the following article for the coming into force of the Mexican 

tariff at such ports respectively; the said merchandise, effects, and property being, 
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however, at the time of their importation, subject to the payment of duties, as provided 

for in the said following article. 

(3) All merchandise, effects, and property described in the two rules foregoing shall, 

during their continuance at the place of importation, and upon their leaving such place for 

the interior, be exempt from all duty, tax, or imposts of every kind, under whatsoever title 

or denomination. Nor shall they be there subject to any charge whatsoever upon the sale 

thereof. 

(4) All merchandise, effects, and property, described in the first and second rules, which 

shall have been removed to any place in the interior, whilst such place was in the 

occupation of the forces of the United States, shall, during their continuance therein, be 

exempt from all tax upon the sale or consumption thereof, and from every kind of impost 

or contribution, under whatsoever title or denomination. 

(5) But if any merchandise, effects, or property, described in the first and second rules, 

shall be removed to any place not occupied at the time by the forces of the United States, 

they shall, upon their introduction into such place, or upon their sale or consumption 

there, be subject to the same duties which, under the Mexican laws, they would be 

required to pay in such cases if they had been imported in time of peace, through the 

maritime custom-houses, and had there paid the duties conformably with the Mexican 

tariff. 

(6) The owners of all merchandise, effects, or property, described in the first and second 

rules, and existing in any port of Mexico, shall have the right to reship the same, exempt 

from all tax, impost, or contribution whatever. 
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With respect to the metals, or other property, exported from any Mexican port 

whilst in the occupation of the forces of the United States, and previously to the 

restoration of the custom-house at such port, no person shall be required by the Mexican 

authorities, whether general or state, to pay any tax, duty, or contribution upon any such 

exportation, or in any manner to account for the same to the said authorities. 

ARTICLE XX 

Through consideration for the interests of commerce generally, it is agreed, that if 

less than sixty days should elapse between the date of the signature of this treaty and the 

restoration of the custom houses, conformably with the stipulation in the third article, in 

such case all merchandise, effects and property whatsoever, arriving at the Mexican ports 

after the restoration of the said custom-houses, and previously to the expiration of sixty 

days after the day of signature of this treaty, shall be admitted to entry; and no other 

duties shall be levied thereon than the duties established by the tariff found in force at 

such custom-houses at the time of the restoration of the same. And to all such 

merchandise, effects, and property, the rules established by the preceding article shall 

apply. 

ARTICLE XXI 

If unhappily any disagreement should hereafter arise between the Governments of 

the two republics, whether with respect to the interpretation of any stipulation in this 

treaty, or with respect to any other particular concerning the political or commercial 

relations of the two nations, the said Governments, in the name of those nations, do 

promise to each other that they will endeavour, in the most sincere and earnest manner, to 

settle the differences so arising, and to preserve the state of peace and friendship in which 
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the two countries are now placing themselves, using, for this end, mutual representations 

and pacific negotiations. And if, by these means, they should not be enabled to come to 

an agreement, a resort shall not, on this account, be had to reprisals, aggression, or 

hostility of any kind, by the one republic against the other, until the Government of that 

which deems itself aggrieved shall have maturely considered, in the spirit of peace and 

good neighbourship, whether it would not be better that such difference should be settled 

by the arbitration of commissioners appointed on each side, or by that of a friendly 

nation. And should such course be proposed by either party, it shall be acceded to by the 

other, unless deemed by it altogether incompatible with the nature of the difference, or 

the circumstances of the case. 

ARTICLE XXII 

If (which is not to be expected, and which God forbid) war should unhappily 

break out between the two republics, they do now, with a view to such calamity, 

solemnly pledge themselves to each other and to the world to observe the following rules; 

absolutely where the nature of the subject permits, and as closely as possible in all cases 

where such absolute observance shall be impossible: 

(1) The merchants of either republic then residing in the other shall be allowed to 

remain twelve months (for those dwelling in the interior), and six months (for those 

dwelling at the seaports) to collect their debts and settle their affairs; during which 

periods they shall enjoy the same protection, and be on the same footing, in all respects, 

as the citizens or subjects of the most friendly nations; and, at the expiration thereof, or at 

any time before, they shall have full liberty to depart, carrying off all their effects without 

molestation or hindrance, conforming therein to the same laws which the citizens or 
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subjects of the most friendly nations are required to conform to. Upon the entrance of the 

armies of either nation into the territories of the other, women and children, ecclesiastics, 

scholars of every faculty, cultivators of the earth, merchants, artisans, manufacturers, and 

fishermen, unarmed and inhabiting unfortified towns, villages, or places, and in general 

all persons whose occupations are for the common subsistence and benefit of mankind, 

shall be allowed to continue their respective employments, unmolested in their persons. 

Nor shall their houses or goods be burnt or otherwise destroyed, nor their cattle taken, nor 

their fields wasted, by the armed force into whose power, by the events of war, they may 

happen to fall; but if the necessity arise to take anything from them for the use of such 

armed force, the same shall be paid for at an equitable price. All churches, hospitals, 

schools, colleges, libraries, and other establishments for charitable and beneficent 

purposes, shall be respected, and all persons connected with the same protected in the 

discharge of their duties, and the pursuit of their vocations. 

(2). In order that the fate of prisoners of war may be alleviated all such practices as 

those of sending them into distant, inclement or unwholesome districts, or crowding them 

into close and noxious places, shall be studiously avoided. They shall not be confined in 

dungeons, prison ships, or prisons; nor be put in irons, or bound or otherwise restrained in 

the use of their limbs. The officers shall enjoy liberty on their paroles, within convenient 

districts, and have comfortable quarters; and the common soldiers shall be dispose( in 

cantonments, open and extensive enough for air and exercise and lodged in barracks as 

roomy and good as are provided by the party in whose power they are for its own troops. 

But if any office shall break his parole by leaving the district so assigned him, o any other 

prisoner shall escape from the limits of his cantonment after they shall have been 
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designated to him, such individual, officer, or other prisoner, shall forfeit so much of the 

benefit of this article as provides for his liberty on parole or in cantonment. And if any 

officer so breaking his parole or any common soldier so escaping from the limits assigned 

him, shall afterwards be found in arms previously to his being regularly exchanged, the 

person so offending shall be dealt with according to the established laws of war. The 

officers shall be daily furnished, by the party in whose power they are, with as many 

rations, and of the same articles, as are allowed either in kind or by commutation, to 

officers of equal rank in its own army; and all others shall be daily furnished with such 

ration as is allowed to a common soldier in its own service; the value of all which 

supplies shall, at the close of the war, or at periods to be agreed upon between the 

respective commanders, be paid by the other party, on a mutual adjustment of accounts 

for the subsistence of prisoners; and such accounts shall not be mingled with or set off 

against any others, nor the balance due on them withheld, as a compensation or reprisal 

for any cause whatever, real or pretended. Each party shall be allowed to keep a 

commissary of prisoners, appointed by itself, with every cantonment of prisoners, in 

possession of the other; which commissary shall see the prisoners as often a he pleases; 

shall be allowed to receive, exempt from all duties a taxes, and to distribute, whatever 

comforts may be sent to them by their friends; and shall be free to transmit his reports in 

open letters to the party by whom he is employed. And it is declared that neither the 

pretense that war dissolves all treaties, nor any other whatever, shall be considered as 

annulling or suspending the solemn covenant contained in this article. On the contrary, 

the state of war is precisely that for which it is provided; and, during which, its 
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stipulations are to be as sacredly observed as the most acknowledged obligations under 

the law of nature or nations. 

ARTICLE XXIII 

This treaty shall be ratified by the President of the United States of America, by 

and with the advice and consent of the Senate thereof; and by the President of the 

Mexican Republic, with the previous approbation of its general Congress; and the 

ratifications shall be exchanged in the City of Washington, or at the seat of Government 

of Mexico, in four months from the date of the signature hereof, or sooner if practicable. 

In faith whereof we, the respective Plenipotentiaries, have signed this treaty of peace, 

friendship, limits, and settlement, and have hereunto affixed our seals respectively. Done 

in quintuplicate, at the city of Guadalupe Hidalgo, on the second day of February, in the 

year of our Lord one thousand eight hundred and forty-eight. 

N. P. TRIST 
LUIS P. CUEVAS 
BERNARDO COUTO 
MIGL. ATRISTAIN 

Plan de San Diego, January 6,1915 
(Source: Martinez 145-148) 

We, who in turn sign our names, assembled in the revolutionary plot of San Diego 

Texas, solemnly promise each other on our word of honor that we will fulfill and cause to 

be fulfilled and complied with, all the clauses and provisions stipulated in this document 

and execute the orders and the wishes emanating from the provisional directorate of this 

movement and recognize as military chief the same Mr. , guaranteeing with 

our lives the faithful accomplishment what is here agreed upon. 



91 

1. On this 20th day of February, 1915, at 2 o'clock in the morning, we will rise in 

arms against the Government and country of the United States and North America, one as 

all and all as one, proclaiming the liberty of the individuals of the black race and its 

independence of Yankee tyranny, which has held us in iniquitous slavery since remote 

times; and at the same time and in the same manner we will proclaim the independence 

and segregation of the States bordering on the Mexican nation, which are: Texas, New 

Mexico, Arizona, Colorado, and Upper California, of which States the Republic of 

Mexico was robbed in a most perfidious manner by North American imperialism. 

2. In order to render the foregoing clause effective, the necessary army corps will 

be formed under the immediate command of military leaders named by the supreme 

revolutionary congress of San Diego, Texas, which shall have full power to designate a 

supreme chief who shall be at the head of said army. The banner which shall guide us in 

the enterprise shall be red, with a white diagonal fringe, and bearing the following 

inscription: "Equality and Independence"; and none of the subordinate leaders of 

subalterns shall use any other flag (except only the white for signals). The aforesaid army 

shall be known by the name of "Liberating Army for Races and Peoples." 

3. Each one of the chiefs will do his utmost by whatever means possible, to get 

possession of the arms and funds of the cities which he has beforehand been designated 

to capture in order that our cause may be provided with resources to continue the fight 

with better success, the said leaders each being required to render an account of 

everything to his superiors, in order that the latter may dispose of it in the proper manner. 

4. The leader who may take a city must immediately name and appoint municipal 

authorities, in order that they may preserve order and assist in every way possible the 
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liberate be captured, there will be named in the same manner superior municipal 

authorities for the same purpose. 

5. It is strictly forbidden to hold prisoners, either special prisoners (civilians) or 

soldiers; and the only time that should be spent in dealing with them is that which is 

absolutely necessary to demand funds (loans) of them; and whether these demands be 

successful or not, they shall be shot immediately, without any pretext. 

6. Every stranger who shall be found armed and who can not prove his right to 

carry arms, shall be summarily executed, regardless of race or nationality. 

7. Every North American over 16 years of age shall be put to death and only the 

aged men, the women and children shall be respected. And on no account shall the 

traitors to our race be respected or spared. 

8. The Apaches of Arizona, as well as the Indians (red skins) of the territory shall 

be given every guarantee, and their lands which have been taken from them shall be 

returned to them, to the end that they may assist us in the cause which we defend. 

9. All appointments and grades in our army which are exercised by subordinate 

officers. There shall likewise be recognized the grades of leaders of other complots which 

may not be connected with this, and who may wish to co-operate with us; also those who 

may affiliate with us later. 

10. The movement having gathered force, and once having possessed ourselves of 

the States above alluded to, we shall proclaim them an independent republic, later 

requesting, if it be though expedient, annexation to Mexico without concerning ourselves 
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at that time about the form of government which may control the destinies of the 

common mother country. 

11. When we shall have obtained independence for the negroes we shall grant 

them a banner which they themselves shall be permitted to select, and we shall aid them 

in obtaining six States of the American Union, which States border upon those already 

mentioned, and they may from these six States form a republic and they may therefore be 

independent. 

12. None of the leaders shall have power to make terms with the enemy without 

first communicating with the superior officers of the army, bearing in mind that this is a 

war without quarter, nor shall any leader enroll in his ranks any stranger unless said 

stranger belongs to the Latin, the negro, or the Japanese race. 

13. It is understood that none of the members of this complot (or any one who 

may come in later) shall upon the definite triumph of the cause which we defend, fail to 

recognize their superiors, nor shall they aid others who with bastard designs may 

endeavor to destroy what has been accomplished with such great work. 

14. As soon as possible each local society (junta shall nominate delegate, who 

shall meet at a time and place beforehand designated, for the purpose of nominating a 

permanent directorate of the revolutionary movement. At this meeting shall be 

determined and worked out in detail the powers and duties of the permanent directorate 

and this revolutionary plan may be revised or amended. 

15. It is understood among those who may follow this movement that we will 

carry as a singing voice the independence of the negroes, placing obligations upon both 

races, and that on no account shall we accept aid, either moral or pecuniary, from the 
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government of Mexico, and it need not consider itself under any obligations in this, our 

movement. 

EQUALITY AND INDEPENDENCE 


